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Изд анте второе, 


МОСКВА, 


° ВЪ Типогрэфи Компани Типографической › 
в 7838, 


ЕВГЕНТЯ, " 


дБИСТВУЮЩиЯ ЛИЦА: 


Баронь ГАРТЛЕЙ, отец Евгенинь , Г. Померан-' 
цовЪ, 


ЛордЪ. ГрафЪ. КЛАРАНДОНЪ ‚ любовний Евгенйинь 
х инкмый мужф ся, Г. Дмишревск, при- 
дворнаго Росийскаго шеашра первый ак- 
шерЪ. 


Гжа. МЮРЕРЪ, тетйа Евеенённа, Гжа. Помераннова, | 


ЕВГЕНЯ › дочь Баронова, Гжа. Иванова. 
ЕДУАРДЪ , брать Езгенгинь „. Г. ГолоушинЪ, 


КОВБРЛИ ‚ КалитанЬ "Корабля, друг Баронов®. 
Г. _Синявской, 


ДРИНКЪ, Камердянерф Графа Кларандона, Г. За- 
лышкинЪ. 


БЕТСИ, гориишная служанка Евгешина, `Гжа. Миня» 
кова. 


РОБЕРТЪ ‚ слуга Гжи. Мюрерь , Г. ОжогинЪ. ` 
‘Вооруженные служишели. 


ДЪйсшв!е вЪ Лондон8, вЪ домБ пра длема- 
щемЪ Графу Кларавдону. : 


ИНАЯ ах 


ЕВГЕНТЯ. 


лаз абв: ы ак 
ЕК ы а Зе 
А АА Е 
И, 
а, ЕЕ: РА, 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ + 


. _ Барон Тартлей, Гжа, Мюрерё , Епгеня , 
Бетси. | 
ТГеатрф представляетЬ залу, украшен. 
ную со вКусомЪ. Чемоданы я связки поКа- 
эызаютф недавной прёБЭдЬ; в одном углу 
Г стоитф столь, нв Которожмь поставлен под- 
о НосЬ со всемь иайнямЪ приборомь. и за 
ты Которымь сидят женщин, Госпожа Мю- 
. рерр чнтавтЬ инсэмо перед с«Фчою, Евее- 
| я держитЬ свое шитье, Барон сидит. 
_ поэадн стола, Бетси, стоя подл$ его, дер» 
жит одною ру9ю педносЬ с изленьою 
| 
| 


деть ее" умы 


рюмКкою. а другою оплетенную прутьями 
бутилку, наливаеть Барону рюмку в 
`смотрито на всВ стороны. 
Бетси. а 
= здВсь хорошо убрано! Однако все 
это ничто прошивЪ комнашы моей 
госпожи: шамЪ. шо есшь чего посмошрВщь!: 


А 2 54. 


‚оижеьиьел: 4 сое 
Баронь (вылившя ставить рюжм- 
: | ку на поднос). 
ЗдВсь направо $ 
Бетси. 
ТакЪ, сударь! а на лВвой сшоронВ по- 
кой вашей сестрицы. 
Баронё. 
Разум8ю. 
Гжа. ‹ Мюрерё. 
Ты со двора ине ФЗдешь; ужЪ шесть 
чавовЪ сударь! 
Баронё. 
Дожидаюсь карешы - - - Ты, Евгень- 
‚ юшка! ни слова не говоришь: раэв8 на ме- 
ня сердишься шы мн$® кажешься не шакЪ 
эесела , какЬ прежде. 
Вптевя. 
Немного ошЪ дороги устала, батюшка! 
-_ Барон$. 
Однако шы послВ обЪда не пересша» 
зая бЪгала по саду СЪ своею щшешушкою. 
- Епгеная, 
ЭтотЪ домЪ шакЪ хорошо равполо> 
ужженЪ. - - > 
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Гжа. Мюрерё. 
Правда, что онЪ состроенЪ сЪ шакимЪ 
вкусомЪ - - - сЪ вакимЬь 'ГрафЪ все дВ- 
заешЪ. Все вЪ немЪ по желан!ю есшь. 


Ед: 


Еагеня (8 сторону). 
Н8ШЬ шолько того, кому онь при- 
надлежишЪ. (Бетси уходить ) 


ЯВЛЕНТЕ 2. 


Еагеня , Баронь, Гжа. Мюрерё, Роверть, ‚ 
Ровертв, | 
Кареша сударь - - - 
Баронь (С Доберту вставая 
Шляпу., трость. 
Гжа. Мюрерьё. 

РобершЪ ! надобно выложишь все изЪ 
чемодановЪ и убрать зд8сь вЪ комнашЪ. 
Ровертб. 

Еще не было времени и осмошрВщься, 
сударыня ! | 
БаронЬ (1 Доберту ). 
Гдв, шы сказываешь, сшоишЪ Капи. 
тшанъ $ 
ее х Рэвертё. — 
ВЪ СюфокЪ СтришЪ, поддВ сзмаго 
Бань. | 
Баронё: 
Хорошо. (Роберт выходит.) 


А 3 явл? 


Мечи. 


— бб — 
ЯВЛЕНТЕ 2. 
Гжа. Мюрерь, Баронь, Епгеная. 
Гжа. Мюрерб 
(Во все зто явлеше говорить не много 
преэрительнымр голосомЬ). 

Я уповаю ‚ что шы не забудешь за- 
Фхашь кЪ Лорду Графу Клэарандону , хошя 
онЪ и вЬ ВинзорВ; этошЪ знашной го- 
сподинНф$ и сущи мой пряшель позво- 
дилЬ намЬ сшоять вЪ эшомЪ домВ во 
всю бытность нашу вЪ Лондон$ ; и шакЪ 
шы можешь разсудишь, что р2ша шакая 
дДоАжЖНОСшЬ - - - 

Барон ( передражнивая, 'ве ). 

ЛордЪ ГрафЪ шакой-та, знашной го- 
сподинЪ , сущ мей пмыяшель: какЪ это 
часто на явыкв шщеславной женщины! 

Гжа. Мюрерьг. 

Не ужЪ- шо шы вЪ нему не поЗдешь, 

сударь 2 
Баронв, 

Ты мн$6 уши обЪ ртомЪ прожужжала 
позду непремБнно сесшрица, побывавши 
прежде однакожЪ у Коверлия. 

Гжа. Мюрерьё. 
Будь У него, или не будь, мнВ вБ 


°немЪ столько мало нужды, чшо иНЕОЕиЯ 


его видЪшь не хочу. 
Ба- 


р 
+ 


Е дв Жы о 


если > ны 
Баронё, 

КакЪ! Не хочешь видВть брата. того 
челов ка, которой женишся на моей до- 
чери * 

Гжа. Мюрефё- 

Эте дБло еще не сдБлано, 

Баронё. 
Однако вБрно сбудется... 


Гжа. Мюрерг. | 

Не в$рю: прекрасная мысль! выдашь 
дочь свою за эшова сшарова Коверди, 
которой не имфешь пяши сошЪ фуншовЪ 
стерлингов5 доходу , и которой еще 
смфшн$е Капишана своего брата. 

Барон5. 

Слушай, сестрица! мн® несносно, что 
ты передо мною храбраго Офицера и мо- 
его стариннаго приятеля презираешь. . 

Гжа. Мюрерьё. 

Я не презираю ни его храбрости, ни 
его старшинства; а говорю ‘только, что 
надобенЪ твоей Дочери мужЬ, котораго 
бы она любила. 

Баронё, 

Между людьми нынВшняго св®ша и 

со «вВчою шакого человЗка не сыщешь. 


А 4 Г жа. 


+ 
и 
т 
} 
: 
за 
и. 
Ро 
к 


раны 8 Ито 


Гжа. Мюрерьё. 
ТВиьЬ больше должны мы стараться 
выбрать ей человка любезнова. - - = 
Баронё. 
Не любезнова, да честнова. 
Гжа. Мюрерё. 
Одно безЪ другова быть не можеть... 
Баронё. 

Почши всегда: короче сказашь, я Ко- 

верллю даль уже свое слово. 
Гжа. Мюрерьё, 

ОнЬ по милосши своей и отказЪ приз 

НЯШЬ ИЗВОлИШЬЪ, 
Баронё. 

Какая женщина ! мы между собою 
положили плашишь эз неустойку \двВ 
тысячи гиней : не думаешь ли ты, что 
по мидосши твовй и вЬ томЪ ему ошка- 


‘зашь можно ® 


Е Гжа. Мюрерё. 

Видно, что ты предвилхФаЪ мое несо- 
тлас1е ‚ когда ты дЗлалЪ эшо прекрасное 
раапоряжен{е $ хошя оно шебЪ будетЪь 
чего нибудь стоить, только я своихЪ 
мысаей ни дая чего не ошм$ню. Я вдова, 
богаша, племянницыно щаспие эависитЬ 
от меня саВдешвенно послВ смерти ея 
мащери должна разполагать ею я одна, 
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а не ты. ВошЪ что тебЗ, я думаю, сто 
раз уже сказывала, да ты ничего не 
понимаешь. 
Баронь ($ досадою ). 
ТавЪ напрасно тебя и слушать: пора 
ми$ Фхать, Прощай Евгеньюшка! ты 
меня послушаешься: не такЪ ли $ 


( Дзжуеть ве вф лобЬ 
и. виыходитё. ) 


ЯВЛЕНТЕ 4 
Гжа. Мюрерб и Еитеня, 
Гжа. Мюрерё. 

Пускай - ка онЪф приведешЪ ко ми 
своихЪ КовержеяЪ (неё много помолчавши ). Да 
и мы мнф Евгентя чудною кажешься. Я 
понимаю ‚ что присушсшве швоего отца 
и нев денйе его о швоемЬ вамужешвВ те- 
бя безнокоишЪ ; да при мн$ - ма для че- 
го ты шакЪ невесела ® Я все для тебя 
сдфлала : выдала шебя замужЪ - - - за 
знашиФишаго господина вЪ государствВ } 
мужЪ швой должен былЪ отЪ шебя на 
время отлучиться, шы о томЪ печали“ 
хась . желала нешерпФливо СЪ иимЪ уви- 
дфться вЬ Лондон: я СЪ шобою сюда 
прЕЪхала $ все ио желаню твоему испол- | 
няешся, а шы - - - Е 


А; 


Ептевая _ С пехально ). 

Меня безпокоижЪ незфдеме батюш: 
хино о моемь замужствВ , ‚сударыня! сЪЬ 
Другой стороны МидордЬ - - - долженЬ 
‘ди бы онБ ошсюда стлучаться , знавши 
чрезЪ письма иазначенной. день нашего 


приБзда < 


` 


Гжа. Мюрерг. 

ОнЪ шеперь сЪ ДворомЪ вЪ ВанзорВ. 
Йюди знашные ие всегда бываюшщЪ влас- 
шны ошлучаться - - - 

Елтензя (воэдижая ). 
ОнЬ совс5мЪ сшалЪ не таковЪ. 
Гжа. Мюрерь. _ 

Чшо шы черезЪ это разумВешь $ 
Епгевая, 

То, что ежели бы онЪ столько предо 
мною провинился вь то время, когда вы 
мнВ приказали за него вышти замужЪ , 
то бы я избавила его ошЪ шеперешнихЪ 
выговоровЪ. 

Гжа. Мюрерь. 

Когда я шебВ приказала ? По словамЪ 
твоимЪ могли бы люди подумать , чшо я 
тебя насильно за него выдала; однако 


безъ меня была бы ты жершвею смзш- 


наго упрямсшва, выдана безЪ приданаго, 
_ женою сумаяброднаго и ревниваго стари- 


х ь 


\ ь. 


— ТТ — 
ка, и сверьхЪ всего завезена вЪ замокЪ 
КовермевЪ ,› гд$ бы шы принуждена бы- 
ла прожишь всю свою жизнь, пошому 
чшо ошца швоего отшЪ глупаго его пред- 
пряйя ничшо отврашишь не можешЪ. 
Епгендя. 
Но ежели ГрафЪ меня уже больше не 


``аюбищь ®* 


Гжа, Мюрерь. 

Ты маки все будешь Графиня Кдараи- 
ДОИЪ - - - да. чшо за мысль о челов к , 
ноторой пренебрегЪ все, чшобЪ имбть 
шебя женою 2? 

Епгензя (с иувстаемЪ ), 

ОнЪ шогда любилЬ меня : сколько про- 
лилЪ онЪ`слезь при иашемр разлучени! 
И Я горько плакала; но чувствовала, что 
и самыя ведичайшия горесши ‘услажда- 


‘'ющЪ , когда раздбляешь ихЬ СЪ дю» 


безнымЪ человВкомЪ: какое вЬ шомЪ ше-, 
перь различе! 
Гжа. Мюрер5. 

„Ты конечно забываешь свое новое со- 
сшоян{е, и сколько молодая жена бываетЪ 
любезнЪе своему мужу, когда онЪ имВетЪ 
надежду скоро видВшь ее матерью, РазвВ 
шы не писада чм. этой прляшной вБдо- 
мости ? 


Епге= 


—.- 12 — 
Ептевя. 

Его _малоё о шомЪ радФи:е меня лишь 
пуще печалимЪ. 

Гжа, Мюрерьё. 

А я теб$ сказызаю, что швеи подо- 
эрВн!я ему дфлаютЪ обиду. | 

Ептензя, 

СЪ какою бы охотою призналась я 
виноватою ! 

Тжа. Мюрерё. 

Ты больше виновата, нежели какЪ 
думаешь: швоя печаль, швои слезы, швое 
безпокойство - - = Думаешь ли шы, чшо 
все это разумио? 

Епгеная. 

Что дЗлашь! должна вЪ сердиВ сво- 
емЪ снрывашь мученя ради шайнаго на- 
шего брака. - - - Но правЪ ли и МилордЬ 
- - - не быть вЪ Лондон8 вЪ шошЪ день, 
когда мы сюда прЕБхали* 

Гжа. Мюрефрё, 

ЗдВсь его камердинерЬ: я тошчасЬ 
его пошлю кЪ Графу , чшобЬь тебя успо- 
коимь. (5в0нит? ), 


ЯВЛЕ- 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
„Аринхь, Гжа. Мюрерь, Епгензя; 
„Дринхь (1 Бвгенн ). 
Чего изволише Графиня $ | 
Гжа. Мюрерё. 

Еще таки Графиня* Сто разЪ ему 
было приказано не называшь шебя шакимЪ 
именемЪ. 

| Еатензя (милостиво ). 
Скажи мнВ ДринкЪ! когда Господинб 


_ швой возвратится вЪ ЛондонЪ? 


„Дринхё. 
Его СЪ часу на часЪ дожидающся:. 
подсшавныя лошади стояшЪ СЪ самаго 
утра на дорогВ. 
Гжа. Мюрерё. | 
Слышишь. что онЪф говоритЬ. Пой- 
демЪ ко мнВ племянница! (Ё> Дрину.) А 
мы поди посмошри, не пр:БхалЬ ли онЪ? 
„дринхф. 
ОнЪ бы давно сюда прибВжалЪ. - - 


ЯВ ЛЕНЕЕ 6. 
„Аринхь (один). 
ГрафЪ мнв плашипЬ за то, чтобЪ я 


‚‘дгадь, шакЪ надобно признаться, что я 


агу бвасшыдно: ужЪЬ и меня самаго со- 
веть 


весть мучишЪ ! - - - Эмо АнгелЪ, а не 
дВвушка: какая милость! она бы укро- 
тила и шигрозЪ; шакЪ, надобно быть 
злБе шигра, ушобЪЬ обманушь такую не-. 
винную дЗвицу и посл5 ее покинушь. Я 
бездВльникь, а баринЬь мой еще во сто 


разЪь больше бездВльникЪ. 


ЯВЛЕНТЕ #7. 
Графь Кларандонь, „Аринхф. 


Граф» (бьет его по плечу). 


Брани мой другЪ! не обей. | 
„дринхб (85 удивлена). 


Кто же это знадЪЬ МилордЪ! что вы. 
_ №д4Всь° всВ думающЪ, чшо вы еще въ 


Винзор5. 
Графьё. 


ТакЪ я больше бездВльникЪ ‚, нежели 


‚тыс 


„Дривкь «не иного ободрившись). 
СогласенЪ ‚ когда вы 2то услыщали. 
Графё: 
Можноль эд®сь говорищь ? 
„дринхр. 
ЗдВсь никого нВшЪ , сударь! Племян: 
мица у тшешки, а сшаричокЬ, ея башюиге 


ка, сЬ двора узхальЬ. 


Графь 


—». 15 =— 
Г рафь (с$. удивлешемь ). 
Разв8 и ошецЪ сЪ нею ‹ 
„дринхё. 
БезЪ него и безЪ сшарой шяжбы, ко- 
торую онБ не знаю гдВ - ша выкопали у 
какой бы он имфли сАВДЪ сюда прЕ 


Ъхать * ` 
Графь. 
Новое безпокойсшво! Когда онВ прЕ- 
Ъхали ? 
„Дринхё. 
Вчерашияго вечера ‚, сударь! 
Графь. 
Что говорятЪ о моей ошлучк® 2 
„Аринхё. | 


Госпожа Евген!я очень плакала, су= 


дарь! 
Граф. 

АхЪ! Я больше ее печалюсь. Да не 
энающЪ ли чего о предпряшой мною же- 
нидьбВ < 

„дринхв.. 

О! я думаю, что ‘м самЪ чоршЪ не 
захочетЬ намЪ вЬ шомЪ поперечишь. 

- | Графь (СФ досадою). 

Мн$ кажешся, что 2ща скощина бра? 
нишЪ меня - - - 


\ 


_„дринкв; 
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„Яринхё, 

Поговоримь - ка, сударь! безЪ сердца, 
Эта честная дЪвица думаешЪ ‚, чшо она 
жена ваша, 

Граф». 

И которая однакожЬ не жена моя , 
ты думаешь. 

„Дринхё. 

И которая однагкожЪ скоро узизть 
можетЪ , что вы, осшавляя ее, женитесь 
на другой. Когда я вспомню о той дья- 
вольской Хитрости, чрезЪ которую’вы 
ве подцВпили въ свои когши + - » вЗнчаль- 


ная подложная; управитель, коего вы 


сами вЬ попы поставили --- да и БГЬ 
знаешЪ чшо --- Это, сударь ! комелая 
была, а не свадьба; всякой изЪ иасЪ 
имВлЬ свою роль, ‘и игралЬ - - - когда 
я вспамятую повзЗренносмь теткину, нае 
божность племянницыну во время см$ш- 
ной церемонии, да еще и вЪ домашней 
церквВ - - - НЗШЪ, я швердо надВюсь, 
что ни вамЪ,; ни вашему управителю , 
которой быдЪ подложнымЪ попомь, ни 
намЪ, кощорые были при шомЪ свид5 ме“ 
АЯМИ - > = 
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ГрафЕ 


| 
| 
| 
| 


ее 17 сте» 

Графь СдёлаетЪ весьжа сер» 

дитое движене. ДринЁЬ оста- 

навливается; Графь; немножко 

помолчавшя у говорит? с хо- 

лодност@ю ). 
ГосподинЪ ДринкЬ! шы самой глупой 
плушФ, какого я еще не видывалЬ. (В»я- 
нимаеть Кощёле и отдает ему) Ты миБ 
больше не слуга 3 <Ъ двора долой: даесшь 
ДИ ХОШЬ ОДНО ВыЫМОлвВИШЬ СдОВО = = 


дринхё. 
Когда я передЪ вами чВмЪ просду- 
ЖИДСЯ. с о 
Графь. 


Я ненавижу говорливыхЪ слугЪ и не 
могу имбть довбренносши кЪ плущамЪ , 
кошорые умничаютЪ, 

„Аринхь, 
Когда такЪ, шо я не скажу ни одно- 
го слова: повелВвайте мною, какЪ вамЪ 
будешЪ угодно; чтшожЪ касаешся до Ёв- 
генги... Она ей Богу жадка, сударь! 

Грофь. 

Ты дЗлаешься честнымЪ челов комЪ: 
когда видишь у себя золото ‚, шакЪ и со- 
вЪсшь твоя больше “не безпокоишся - == 
я шебб не дуракЪ досшался. 


Б „Дринхё. 
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„дринхё. 
Ежели вы 2шо думаеше , сударь! такЪ 
вошЪ и кошелекЪ вашЪ. 

Ерафь (не принимая фошельа ). 

Владфи имЬ--- но впередЪ никогда 

не дерзай - - - подойди сюда. Когда 

ничего не знаюшЪ о ршомЪ несносномЪь 
брак$. = = 


„Дринх>. 
НесносномЪ ! кшожЪ насЬ вЬ это тша- 
щимь ? 
Графё. 


Король мнф говорилЪ, дядя принуж- 
даешь : выгоды шолько одинЪ разЪ вЬ 
жизни случающутяся ( 65. сторону) А боль- 
ше всего стыдЪ, обЪявишь гнусной мой 
поступокЪ. 

„Дринхр. 

Да какЪ ушаишь здЪсь ® - - - 

Графь (6% размишиленаи ), 

О! я - - - когда буду женатьъ - - - 
хЪ тому же, какЪЬ никто кЬ нимЪ 33. 
дить не будетЪ - - - этошЪ домЪ хо- 
тя и’ не подалеку отЪ того, вЪ ко. 
торомЪ я живу, однако вЪ самой глу- 
хой улиц® - -- я какЪф нибудь по- 
стараюсь, чтобЪ они ОПяЯШЬ ПРОЧЬ ПО- 
Фхали -- - поди только скажи имЪ , 

чо 


ИЕ 
ве 


ас\, 


Е а 


АНЯ 
На 
7. 


ие чет 


ава ие 
я Е 


>= 


что я здесь: рто посфщене не ая 
ПОДоЗРВНИЯ - › - 


А к 


оО и 


„Аринхф. 

ПодоэрВ ния ! какой чоршЪ осмФлится 

им ть догадку о шомЪ ‚, чшо мы д$ла- 

емЪ $ я ы 

ГрафЬ. 

ОнЪ правду говоришЪ (СЖличетр его на- 
$44). Слушай, слушай ! 
„Дринхё, 


Чево изволдише $ 
Граофь (Спрохаживаясь говорить 


про себя}. 

Я думаю, чшо и они теперь’, шакЪ 
канЪ я, сЬ ума сходяшЪ, (№ Дриу) Не 
получили ди они какихЬ писемЪ? 

„Дринхё, 

НБтЪ ‚, сударь! 

‚Графь (про себя и прохаживаясь). 


= Управишель мой - - - ддя ого что 


ых 


Е 


ль 
Г 
8-9 


зи 


| онЪ при посд$днемЪ издыхани - - - ув$- 
Е] домляешЪ меня - - -‘онЪ меня вЪ ужасЪ 
Е приводишЪ своимЪ разкаянемЬ! - - - Бзз= 
гу сов$стной ! самЪ же меня во всё ш$ хлог. 
Е пошы ввелЪ - - - боюсь, чшобЪ онЪ пре _ 
2. жде смерши не ошписалЪ кЪ нимЪ истшин- 
ЕТ ны - - - ‘онЪ мн5 надВлаешЪ - - - ( Е Дрину) 
в! `  МШди ты самЪ на почшу - + - 

Я Б 2 „4ринхё. 


= 


„АринхР. 
Слышу, МилордЪ! 
ГрафЬ. 
Исполни же точно. Мн надобно од- 
но шакоежЪ письмо, кактя обыкновенно 
я получаю : - * Ты знаешь его руку? 


„Дринхё. 


А, а, а! разумВю - -- всВ письма , 
кошорыя ошшолдВ придутВ с - - Знаю, 


знаю ! 
Графь. 
Очень хорошо: подижЪ скажи, что я 
вдЗсЬ.. 
( Дривё входит в ту дверь. Кото» 
рая ‘означиваеть пофон Гжи. Мюрерь). 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
Графы (одннЪ, прохажнваясь 
вЬ безпокойствии ). 

КакЪ я внутренно мучусь ! хошя › -- 
спокойной видЬ притворствуя показываю 
. - - она почишаешЪ себя моею женою 
- - - пишетЪ ко мнВ - - - письмо ея ме- 
ня терзаешЪ - - - она льсшищЪ себя, что 
сынЪ учинишЪ скоро нашЪ союзЪ любезн$е 
прежняго = - - она сносищЬь СЪ охомою 


вс5 болдВзни при новомЪ ея сосшояши - -> 
Па. 


у: 


= 7 = 
Пагубное любочеспие! - - - я ее. обожаю. 
а на другой женюся - - - она лишь при- 
Ъхала, а меня женяшЪ - -.- Дядя мой - = 
О ежелибЪ онЪ зналЪ! --- можешЪ бышь 
``> = + НёшЪ, н5тЪ, онЪ меня лишишЪ на- 
саЪ дешва - - - (бросается вЪ Кресла). Сколько 
муки, шруда, пронырсшва! - - - ЕжелибЬ 
можно было вычислить, чего сшоишЪ че. 
стному челов5ку бышь безд5льникомЪ - = 
(вставши вдругЪ) Разсужденя этого чело- 
в5ка меня смушили - › - какЪ будшо не 
довольно миб воптетЬ моя совЪешь, шакЪ 
надобно еще тшерп$шь упреки слугЪ мо- 
ихЬ --. они тшошчасЬ будутЪ - -. 
’  АхХЪ!- не-могу предЪ ‘нее появиться: ея 
1’  добродЪшель сшоль велика, что - - -- 
’  ВомЪ и она = - > КакЪ она ‘прёкрасна! 


> 


| ЯВЛЕНТЕ 9. 
Тжа. Мюрерф , Епгеня, Графь. 

Еайгензя (прибъгаеть скоро мо 

вдругь останавливается 
стидясь ). _ 

Г рафь (подходя АБ ней и вле 
вии ее за руРу с ное 
торымф смущёеежь ). 

Сердце пвое понуждало шебя б$жать 
_ вЪ мои обЪяпия: почшо шы непринуж- 
} Бз д ен- 


з 
1 


] 


ее. ВА 9 


денный сей бЪГЪ осшановила Евген!я? Не 
ужЪ - шо я по нещасптю заслужилЬ о - - - 
(25 Гжь, Мюрерь, которая вошедь ему Кланлется). 
А, прошу прощеня ‚ сударыня! чшо 
не предупредилЬ васЪ своимЪ  покло- 
номБ. 

Гжа. Мюрерг. 

Перестаньте ‚ МилордЪ! прилично" ли 
ВЪ вашемЬ дом дфлатшь шав!е. чины? 

Графь (въявши за руку Езеснёю ), 

Сколько я стшрадалЪ, дорогая Евгения! 
чшо несносная нужда не позволяла мнВ 
СЪ вами бышь при вашемЪ прВзд®: не 
послущался бы ни дяди, ни самаго Кородя, 
встьзибЪ польза нашего союза, = = > 

Ептемя — (воэдихая ). 
АхЬ, МилордЪ! 
Гжа: Мюрерё, 
Она печалится. | 
Графь (С стремленемь 

О чемЪ 3 вы меня ужасаеше ! Скажи 
пожалуй ! 
ое Ептензя. 

Помнишь ли. МилордЪ{| что я чрез- 
мВрно ие хошВла вступить сЪ шобою вЪ 
тайное отЪ веВхЬ нащихЪ сродниковь 
замужество < 


Граф. 


У 
* 
54 
м 

& 


Ч + 


и 


ых 


ний. 375: 
Графё. 

Я обЪ инемЪ много воздыхалдЪ, нико- 
гда забыть его не могу. 

Ептеная (< горестю). 

Когда шы былЬ при мн, шо ника- 
жя разсуждентя меня не смущализ а ко- 
гдз меня покинулЬ, множесшво жестшо- 
кихЪ напоминан!й крушили мое сердце 1 
послВ дне совёшы умирающей моей ‚ маше- 
рИ - - - проступокЪ предЬ моимЪ ошцомЪ 
вЪ небышносшь его учиненной - - скрыщ- 
носшь, СЪ кошорою нашЪ бракЪЬ совер- 
ШИ лСЯ - | 

Гжа Мюрерь. 

Можно бы было и безЪ сего обой- 

щися. 
Епгензя. 

Твой ошЪ$здЪ ‚ потребной для шебя, 
но печальной для меня - - - (лоннэив® голос) 
Мое состояние - - - 

Графь (члуя ру). 

Твое сосшояне . .. Евгения | шо, что 
дВлаешЪ верьхЪ моего щаспия., можешь 
ли оно шебя печалить $ (6$ сторону) Не- 
щастшная! 

Епгензя (нежно ), 

АхЪ! сколько бы состояние этобыло мн8 

дюбезно, естьлибЪ оно не подвергало меня - - * 


Б 4 Графьь 
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Графьё. 

Я почту себя очень нещастнымВ , 
естьли мое присушстве не имфешЪ сидЬ 
разсыпашь швоей напрасной боязни; но 
чего шы ошЪ меня требуешь? Повели ... 

Ептеняя. 

Когда мн$ позволено требовать. шо 
желаю ‚ чшобЪ шы предЪ моимЪ башющ- 
кою упошребилЪ шо же самое убВди- 
тельное краснорВче ‚ которое меня КБ 
пебВ склонило, и - - - ахЬ! кошорое шы 
ВЪ совершенсшвВ имЗешь. 

Граф». 

Дражайшая . Евгения ! 

Епгеная. 

Я бы желала, чшобЪ мы всВ вмВст® 
постарались извлечь его изЪ невБденйя › 
хоморое не. можешЪ долВе продолжаться 
безЪ нанесения мн$ф б®дешьия. 

Гжа, Мюрерь. то: 

ГрафЪ одинЪ рто можетшЪ исполнить’ 

Графь’ (СЪ робсст!ю ). 

Я во всемЪ послВдую твоей вод, Но 
в? ДЛондонВ -=„- такЬ близко отЪ моего 
дяди, - = - отважишься на жестокой 
гнфвЪ вашего батюшка - -* я думалЪ бы- 
40 отложишЬь это важное отширыние до 
нашего возвращения вЪ Галлы. тр 
Епге- 


— 2; — | 
Елгензя СЪ радостаю ). 
Куда шы прБдешь $ 
Графб. 
Я надБялся вЪ скоромЪ времени туда 
кЪ вамЪ Зхашь. 
Еатензя (с нжностю)). 
Для чегожЪь шы о. момЪ не писалЪ ® 
Одно швое слово осшановило бы Фэду на- 
шу вЪЬ ЛондонЪ. 
Грефь ( с скоростгю ). 
Хошя бы вы и не ноБхали шанЪ ско: 
Ро послВ отправленнаго ко мн8 о вашемЬ 
предприяпии письма, я бы омнюдь васЪ 
оп шого не ошврашиалЪ ;$ желане мое 
видБться съ вами также было сильно, 
жакЪ ваше ( сажямжь ибжяфйщимЬ голосом?) За- 
хотаЪ либы я остановишь шакое путе- 
шестшвйе, которое имфешЪ для меня неия- 
чешныя прятносши $ 
Гжа. Мюрерр. 
Какой это любезной человкЪ ! 
Ептгензя (потупя глаза ), 
Я еще ‘одну жалобу имБю на шебя: 
простишь ли миВ ее’, МилордЬ? 
Графь. 
Не. скрывай ничего, я шебя о шомЪ 
всенижайше прощу. 


Бу Епге- 


ны >. 
ето ты > о 
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Еагензя (< смущенииь ); 
Чувствительное сердце о всемЪ без- 
покоишся. МнБ казалось, чшо шы какЪ 
будто нарочно уб$ЗгалдЪ вЪ швоихЪ пись- 
махЪ почшишь меня именемЪ своей жены. 
Я боялась - - 

ГрафьЬ (не иного вЪ эамв- 

щательствв 
До чего я дошелЪ! ужЬ и невинность 
мою оправдывашь долженЪ! ЧтобЬ вывесть 
васЪ изЪ. подозрВшя, я 2шо сдЗлаю. ( *ё 
много ободрясь ) Пока я былЪ швоимЪ лю- 
бовникомЪ, Евгеня! несшерпимо желалЬ 
ПРтобрёсшь драгоц®8нное шишло швоего 
мужа; когда же оное пробрВлЪ, почиталЬ 
за должносшь забышь мужшя права и 
слВдовашь однимЪ шодько правамЪ любон> 
ничьимЬ $ вступая сЪ шобою вЪ супруже:- 
ство, мое намВрен!е было не повелвашь 
тобою, но соединить сладосшь законныхЬ 
веселий СЪ прелестьми сильной и часЪ отЪ 
часу больше возрастающей сшрасши. Чшо 
вЪ шомЪ бракВ, кошорой дВлаешЪ щаспие 
доджноспию ! - = - Ты плачешь, Евгения? 
Ептензя (обращая 1 нему рун 
и с страспию смотря на него). 
АхЪ! поаволь ми8 плакашь - - - сла- 
досшь сихЪЬ слдезь изтребляетЪф горесть 
ы- преж- 


Е 


о 


прежних; А любезной мой супругЪ! шакЬ 
и радосшь имВешЪ свои слезы! 
Графь (въ смущения ). 
Евгения ! (5 сторону) ВЪ какое смяшез 
не она меня ввергаетЪ ! 
Гжа. Мюрербь 
Ну племянница! 
Еогеня ($ радостаю ). 
Я небуду больше вЗрить моему серд= 
цу; оно было очень робко. 
Барон (54 театромЪ нк отб 
Кого не видниё ). 
Ни одного шидинга больше. 
Гжа. Мюрерь. 
ТошчасЪ можно узнашь по шуму, 
ущо мой брашЪ прЕВхалЪ. 
Графь (8% сторону» 
Надобно имЪть зв$рское сердце, чшобЪ 
‘устояшь прошивЪ. толикихЪ предесшей. 


ЯВЛЕНТЕ то. 


Баронь, Граф, Гжа. Мюрерь, Епгензя. 
Баронё (вошедши Кркчнт эа 
Кулись ). 

_ Отошлите его назадЪ ‚ говорю я вамЪ 
(зодходя про себя зоворять) Негодное жили- 
ще! глупой городЪ ! а больше всего не- 

| | сно- 


— 98 ыы 
сносной обычай ходишь нЪ людямЪ , ког 
да знаешь , чщо ихЪ дома ниш! 
| Гжа. Мюрерф. 
Всегда вЪ гнЪьЪ! 
Баронё. ; 

ТакЪ чшожЪ, чшо вЪ гнзв8В, сударыня 

«есшрица ! онф не до шебя касаешся. ^ 
Гжа. Мюрефьё. 

Я ршому вБрю , сударь! но что  дод- 
_женЪ о шебБ думать МилордЪ Кларан- 
донь ? 

Баронё (Хланяясь), 

А! не погнБвайся МилордЪЬ. 

Гжа. Мюрерь. 

ОнЪ приБхалЪ сюда увбришь шебя, 
что не преминешЪ сшараться у швоихь 
судей, - = - 
Боронь (№ Графу). 

Я быдЪ у васЪ вЪ домВ, и думаю, 
что вамЪ о шомЪ скажутЪ. 

Графь.. 

ЖалвВю ‚ сударь! чшо - - - 

Баронб (оборотясь № дочеря х 

Здравствуй Евгенюшка ! 

Графь ( про себя, вспомнил по= 
слбдщшя Евгешини слова ). 

ТакЬ и радость имфешЪ свои слезы? 


Бафонб 
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Баронь (Е Графу » 
Какова она вамЪ кажешся ‚ МилордЪ? 
да бишь вы давно уже знаешесь: вощЪ 
только у меня осталось и дВшей , что 
она, да брашЬ ея - -- она прежде сего 
весела бывала, а шеберь незнаю, что -х- 
Да полно, дВвушки чВмЪ больше росшушЪ, 
5мь больше постшоянничающЪ. А когда 
она будешЪ выдана! - - - Ксшаши я 
вспомниль о свадьбВ; я чушь было не 
позабылдЬ поздравить васЪ - - - 
Г рафь ( леребивая рбхь 
Меня, сударь! сЬ чемЪ ® Для: меня 
н®шЪ ‹никакихЪ поздравленй , кромВ о раз- 
в5 шого, что я вВЬ сю минуту имВю 
щаслие бышь сЪ ршими госпожами. . 
Боронф. 
ЭхЪ! н5-шЬ, не шо: а сЪ вашею же 
нидьбою, 
Гжа. Мюрерь (сф торопливостгю), 
СЪ его женидьбою! 
Епгеная (6$ сторону-сЪ ужасом?), 
А, Боже мой! 
Графь (арннужденнимВ видом). 
Вы конечно смВяшься хошише 2 
Баронё. 
Не. я рто выдумадЪ , ваш при: 


› ВвороШнИикЬ сказывалЪ, что вы пофхаь 


ДИ 


ЕО Зри 


а 535: 


ый зо ырисмике: = 
ли во дворець для заключения  свадь? 
бы и --. 
Трафь ( перебивая р®чь ). 
А, га! - „ - такЪ; шакЪ 2то - - в 
это одинЪ изЪ моихЪ сродниковЪ женит. 
СЯ- = - - вы знаеше, чшо хошя мадо кто 
кому СЪ родни, шакЬ надобно Фхашь 
подписываться подЪ - - > 
Баронё. 
ОнЪ говоридЪ, чшо шы самЪ женишься, 
Е. рафь (в заивбшательстввВ). 
‚Слуги мало ли, что говоряшЪ - - - Эмо 
правда, что дядя мой, имВвши намФре- 
не меня женить, предложилЪ мнВ вЪ 
нев8сты знашную и весьма богатую д3В- 
вицу $ (смотря на Евешю) но я ему пока- 
залЪ столько ошвращенйя кЪ обязатель- 
сшву . Чшо ‘онЪ ни мало иё прощивясь 
меня ошЪ того уволилЪ. Это ошкрылось, 
и можешЪ быть вездЪ разнеслося. ВошЪ 


_ошкуда проиэошель этошЪ слухЪ, кото. 


рой не имфешЪ и не будетшЪ имВшь ни- 
когда насшоящаго основания, 
Баронё. 

Просши же пожалуй! я не сЪ ш$мЪ 
сказадЪ, чтшобЪ вамЪ досадишь. Такой 
Хоропий  мододецф, какЪ вы, многихЬ 
дЗвушекЪ любить себя засшавишЪ , и -- = 

Г жа, 


— 2 =— 
Гжа. Мюрерь. 
Брашець мой развеселяешся. Непо. 
гн8вайшесь ‚ чшо мы ошсюда выдемЪ. 
Графь (Еланяясь ), 
Останьшесь ‚ сударыни! а позвольше 
°мн5 отсюда удалишься: я им$ю н38ко- 
порыя нужныя дла - - = Прошу васЪ, 
государыни мои! позволить мнВ какЪ мо- 
жно чаще сЪ вами видЪться - = - 
| Гжа.  Мюрерь. 
Никогда не можно чаще, хакЪ мы же- 
лаемЪ, МилордЪ ! 
(Граф выходит провожаемЬ Баро- 


ном, и дфлаютЬ друг другу: учти. 
вости ). 


ЯВЛЕНТЕ м. 


Гжа. Мюрерь , Епгензя, 
Гжа. Мюрерб. 
СЪ какимЪ искусствомЪ и СЪ какимЬ 
кЪ шебВ почтентемЪ онЪ изЪяснялся 2 
Ептеня (Сстыдяся своего иалоду. 
итя. бросаетея вЪ руки 
тетйникя ). 
` Бранише глупую свою племянницу, я 
досшойна вашего гнФва - - -одно только 
слово моего батюшки весь духЪ мой воз- 
мущило : › - - ОнЪ скрывадЪ ошЪ меня 
| эщошЬ 


этошЪ.слухЪ , боясь ‚ чтобЪ меня не опе= 
чалишь - + = КакЬ онЪ на меня смошр$лЬ 
мн$5 отв$чая ! - = .- АхЪ, шешушка! какЪ 
я его люблю! 
Гжа. Мюрерь Собнимая ее ), 

Племянница ! я шебя ув®ряю, что 
шы прещастлив5йшая изЪ всёхЪ жен- 
щинЪ, 


( Уходит & Барону дверями. в® 
фоторая приходятЬ на театрё)» 


КонецЪ перваго дВИисшвия. 


ИГРА МЕЖДУ АКТА. 


Йриходитё слуга, к поставивши стулья 
на исто . Которые стояли оКоло чайнаго 
стола. въяёши СЬ н'20 ПОДНОСЬ С0 ВСЕМ 
чайнймь прибором относит, и пришедщи 
обратно „ становит столь на свое исто 
&Ь одной сторон8 самой ст®нё. Бе- 
реть связи, кои на нёКоторикф лежат 
КреслахЬ , и выходить у Ох ит 
ян ичсго в беэпорядиЪ. 


| 


== == —— 
; 


аи ору 


ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


Я.В ВНР Вь в 


„Дринхкб  (одинь; держа в руках 
пакетЬ с письмами, в50- 
шедши оборачивается’ на- 
эле. КричитЬь раэчощи- 
Ку писем ‚о Которой вт- 
ходить ), 

Мн8В одному, слышишь ли ты (л0д- 
ходить бл.же) Ув®домленной человкЬ сто- 


‚ишЪ. двухЪ, сказывающьЬ.. ПосмотримЪ-ка, 


чию Это фанторЪ мн принесЪ. Надобно 
вВряо служить такому господину, кото-. 
рой и бьешЪ и награж даешЪ щедро. (чи: . 
тать надпись). ЕмМЬ , емЬ, мЪ, мЬ.- - = его 
высокород1ю „Барону Гаршдею. _ Это ко 
оп:цу.. Зашравлено иЗсколько медвбдей, 
исковерькано нЗсколько собакЬ, и прочая, 
И ПРОЧ, Считает другое). Ем, мЪ , го. Го, 
ГОСПОД. - - - ВЪ_ Ирландской арм!и: Э шо 
&Ъ сыну (читаетЬ треп) Гж$ф. МюрерЪь 
близь саду свяшаго Жамеса - - - 2щ0 къ 
шеткЪ - - - рука эта нашего женильщика 

В Види- 


Вилима управителя Милордова - - - Это 
надобно прижашь нЪ ногшю , естьлибЪ 
оно попалось - - - наша бы молодая узна- 
да - -.- а! он бишь. умираетЪ, каиЪ ска: 
зываешЪ господин мой. ПосмошгимЪ-ка 
немножко, что онБ пишешЪ. Когда я не 
долженЪ его ошдавашь, влВдешвенно могу _ 
его. и читать. КакЪ вЪ помЪ, занЪ и_ 
вЬ эшомЪ еще викакой худобы нвиЪ ; 
иногда. можно узнать - - (неё много сожнб- 
вается ло томф разпеиатываеть и иитает6); Мидо- 
стивая` государыня! я нахожусь при по- 
слЪ днемЪ издыханти, и касаюсь шой стра- 
шной ‘минуты, вЪ которую’ душа ‘моя, 
разлучившись ошЪ тшВла, должна будешь 
отдашь ошчешь вь содВянныхЪ во всю 
мою ‘жизив беззаконтяхЬ. (г0ворим) У пра- 
вишель! ртотЪ стчешЪ ‘будешЪ’ долгонекЬ 
( читаете) Угрызвн!е совфёши меня терь 
заешЪ`; ‘и я‹хочу загладишь, ежели воз- 
можно, нозднымЪ моимЪф увфдомлентемь 
шо‘ элодБян1е , которое я содФялЪ, по- 
осшривши молодаго Лорда Графа Кларань 
дона ‘обманушь ‘папу нещастную племян- 
ницу пришворнымЪ бракомТЪ. ( г9вбритЬ) 
ГосподинЪ. мой ^ не даромЪ сомиЗвался 6 
»шомЪ` письмЪ : это 6$Ъ, а не челов кЪ, 
на предосторожности, 


ЯВЛЕ- 


—. 
— 


ети 


пути тее ат РЕВ ЕЛИМ Пдретттоти уч гар 


нете 


вх. № о м 
Па т оыдья ррке скот ооьс —^о Е уяотное зрвувртелиичло утопии ети, рр 
2 
— 


омега 


ЯВ. ЛЕ Н О Ая 
Г ра: (приходя рез. сад 8 
осторожности .. 
Ты ди это, `ДриккЪ : 


аринхб, 
МилордЪ ! 

Тре же Чон 
Послушай одно слово, Щ я шошчась 

уйду: -- 
и „Дринхё, я 

Изволдьше ‚ я васЬ слушаю, 

Гра. 


Я позабылЬ шебз сказашь * - = выходя 
омеюда, вЪ шакомЬ я, былЪ смящен1и- -- 
моя. :свздьба совершается зави!ра, 0 &0- 
порой уже всВ вЪ городЪ знаюшЬ ‚и ни 
о чемЪ другомЪ не говорящЬ - = = постя- 
райся, чшобЪ никто, вЪ госшяхЪ здВсь не 
быль, а особливо сего дня, для избЪжашя 
раздора, которой. ошЪ. этого произойшиж 
можешЪ. с а 
„дринкё... 

‚биз. никого вЪ Дондон® не знают», ы 

: ат Графь»:_ в 

| а знаю, . чшо „БаронБ. великой пря. 
щель. Капитану КоверлЕю, которой, ни, од» 
ного ушра не упускаетЪ, чшобЪ не бынь 
у мовго дяди, когда онЪ пробужаертся» 
Во Чехд» 


. 9 


Челов кЬ честной и ‘во всемЪ исправной 
ОфицерЪ, только ‘шотЪ` за нимЪ порскЪ, 
чшо ‘онЪ `вЪ вечеру разглашаешЪ вс® шай- 
носши, которыя поутру: вЪ `домахЪ ему 
были на ухо сказаны. 

„Аринхё. 

КаковЪ онЪ собою? 

Графьё. 

Ты его конечно знаешь. ВЪ шо вре 
‚мя, какЪ я знался сЬ тою малорослою, онЬ 
вЪ этой залВ ‘обВлалЪ ‘разЬ ‘десяйгь. - 

„Дринхё. 

`КакЪ! ‘это шошЪ пусттоззвякЪ, кото- 
рой ‘Вась поссорилЬ`сЬ ‘Кяброю. сказавиги 
ей, что госпожа дао В сы здЪсь 
ЦВлой день? я 

графу 

Куда ты ‘кЪ и такЪ далеко ‘за 
хваптываешь ! 

вы „Арикь: 


Да, да, не шо, не то! эмо’ бишь 


было ужЪ очень давно: ТакЪ по 2щшому. 


мало бЕая та ‘была ‘одна ИзЗЪ гобйожЪ 
ОфальсанЪ ? ° Ей Богу, ‘я часто’ мВшаюсь вЬ 
вашихЬ `"любовныхЪ ‘приключеняхЪ’, по- 
Вону" Уно ихЬ такЪ” ` його случилось 2. 


Бе: чу: + 
“. я 


ап 


7 Граф: 


—отаты 


ч 


\ 


ф 
| 


%; * 


4 —-. 


—м 
Графь. ` 
ЭхЪъ! все не шо. шо шошБ ‚ кошорой 
выдзлЬ мнимую Королевину наперсшницу 
за просшяка Гарлиншона , когда я ве 
осшавильЪ, 


„Дринхё. 
А! шакЪ, > знаю ‚ знаю, энаю! 
Графь. 
Ежели онЪ придешЪ. »› - 
„дринхё. 


Полдожишесь на меня, СЪ: нимЪ шо же 
будешЪ ; чшо. м <Ъ факшоромЪ ‚ кошоро- 
му. я очень  ксшаши пересфкЪ дороку. 

`Графьё. 

Хорошо . что ял.обь немЪ ‘не забыдЬ» 

„Аринка о ия 

Я 2то же самое говоридЪ, чЧШо МОЙ 

господинЪ ничего. не забываетЪ. 


Граф5. 


„Аринхё (подходя < вядомё 
повфренностя ). 
_Я перехвашиль ужасное письмо, при- 
сланное ош Вилима кЪ тешк®. - 
Графь. ( пресфал ему р8чь 
Тише! Евгения идетЪ. 


Ну! 


В 3 ЯВЛЕ- 


О т -= 


ВЕ Ьь 
Ептеня, Греф», „Дринхф. 
Ептензя ( всйриктвая  с% див 
` ЯЕНЕИВ). 


А, МилордЪ! 
Граф (№ Арину ). 
Я не`могу ее избБжать, Оставь насЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 4 
Епгенёя, ГрафЬ. 
‘о багеня (с® радостгю ). 
‚Я принесла тебВ самую пыяшную в8- 


домосшь › - - 
-- Граф. 
Ежели она полезна для моей Евгении - - 
Еагензя. 

Мой батюшка не ‘нарадуещся тобою. 
А! я вЬ томЪ очень была увфрена! онь 
щеперь лишь только шебя ` хвалил и я 
<Б радости чуть чуть не бросилась кь 
его ногам для принесещя благодарно- 
сти -- - ОнЬ шакЪ тобою доволенЪ, что 
я гордиласв’, имфя шебя своим мужемЪ, 
и чувствовала себя гошовою во всемЪ ему 
Яризнаться, | = 


{рад 


етики, и иичттиер 


ть, 


| 


й \* 


оных = 


Трафб (в двяжент). 

Ты меня вЪ ужасЪ приводишь! под- 
вергнуть мою  возлюблениую жестокому 
его ‘гнЪву! 

Ептентяг о (сь скоростЁю ). 

Я знаю; чшо  онЪ ‘горячь; однако онЪ 
мой ошецЪ, справедливЪ , милосшивЪ; пой- 
демЪ, МилордЪ ! обезоружимЪ его нашимЪ 
глубочайшимЪь почшентемЪ. ВзойдемЪ кЪ 
нему, Эша минуша будещЬ для насЪЬ са- 
мая щастлизая ‘= + * 

Г рафу (8$ эаизшательствв), 

Евгения ! какЪь ты хочешь --+ Как 
безЪ всячой предосторожносни. - - - 

ы Еагеня — (с великим жаромь). 

Ежели я шебВ была когда мила, шо 
докажи мн8 это сего дня. Дай ми этошьЬ 
эзнакЪь Шноей любви. ЦШойдемЬ, уже и 
пакЪь давно гнусиме подозрЬнтя безче- 
стятЪ швою жену; злобные взгляды ио- 
всюду за нею слВдуюшЪ. Окончай мое 
иесносное состояние ‚ раздери завЗсу, ко- 
торая ее вБ стыдЪ’ ввергаешЪ. УпадемЪ 
&Ъ ногамЪ моего ошца. ИПойдемЬ: онь 
будешЬ кБ намБ снисходителенЪ. 

Граф» (6» сторону) | 

ВЪ кзкомЬ я смяшении ! (5 Евген) 
Позволь прежде по краиней м®р65 еще его 

В 4 уви- 


лучипя миБнив. 
Ептеная. (беретЬ его за руфу’ 
Н5ЬтЪ ! они могутЪ  перемвнишься$ 
первой снаовности  упускашь не должно. 
НВшЪ! я ошЪ тебя не ошсшану. 


НОЛЬ НЕТЕ $. 
Гжа, Мюрерь, Епгеня , Грефь. 
Графь (увидя госпожу Мюрер?). 

Ах, сударыня! пожалуйше помогине 

мнЪ привесши ее вЬ разсудокЪ. 
Гже. Мюрерь, 

ГрафЪ эд5сь|! не даромЪ она сЪ ша“ 
кою поспфшносиню изЪ комнаты вышла. 
О чемЬь у васЪь дВло? 

Графь. 

Батюшка ея говорилЬ обо мнВ сЪ по- 
хвалою 3 она принялась за его сдова СЪ 
горячносиию. Хочешь, и шребуешЪ чшобЪ 
мы ему обЪязили вЪ слюжЪЬ минуп:у о на- 
шемф шайномЪ союз$. 

Гжа. Мюрерёг. 

АХЪ ‚ МилордЪ! ради Бога. ие дБлай 
этого! мое мн$фны:@ наиротивЪь того , 
чтобЪ ты ушедЪ поскорЗе. Ежели бы 
сонь теперь проснулся и засшалЬь тебя 

эдЪсь , 


увидбть, чтобЪ онЪ. имбаЪ обо мн еще 


$ 


вяФсь, ‘то’ скорое ‹ воявращен!е сдФлалобь 
шебя подозрительнымЪ - - =. 

Графь (скрывая радость свою 

г подЬ`видомь торопливости`).- 

ПодозришельнымЬ! и все бы было и:- 

порчено | Я покидаю ее ие-сЪ шоликою 

нечалю пошомуу ‘что ‘дЗяаю сйо ‘жертву 
для ея безопасности. (УХодитб) 


ЯВ ЛЕНТЕ 6, 


Гжа. Мюрефрф , Епгевия. 
Ептеная  (сиотрит8 эа нимЬ. в 


слёдЬу и нё иного пожолиав- 
щи . говорить’ болбзненне ). 


Ояь ушолЪ. о. 
РаззВ шы весь разумЪ свой потеряла, 
УИ: > Ра 


:. 


Еогеня, | 

Видфаь себя принужденною притвор» 
сшвовать. и согласовашься сЪ должностию, 
не смВи1ь взирашь на. ошца своего + вошь - 
какая моя жизнь, Его присушетее при: 
водишЪ меня вЪ смятенте , его милости 
меня  отягощаютЪ , его — повфренносшь 
ввергаевЪ меня в сшыдЪ, и его ласки 
меня сокрушаюшщЪ. Очень шягосшно по- 


В 5 лу- 


— 42 — 
лучашь похвалы и чувсшвовашь» себя. не= 
досшойною. 
ее Гжа. Мюрерф. 
-, Яо вЪ ЛондонВ . ГД СрафЪ долженЬ 
бращь сшолько предосторожиносши © - - 
ВпрочемЪ сосшоян!е швое еще не шребу- 
ешЪ, чтобь 2эшо ошкрыпие. было нвобхо- 
димо. | 
Епгеная. 

Скажише , сударыня! не гораздо ли 
легче предупреждать вло, нежели пресЗ- 
кашь его разпространене * Время убЪга- 
ешЪ , случай теряется, согласе умаляет- 
ся, смяшене умножается и нещаспие 
приходишЪ. 

Гжа. Мюрефь. 
МужЬ швой`неё подвергнешЪ тебя - - = 
5 Яптензя < (58 живностйю:).` 

Не примЗшилиль вы, что овЪ`видЪ 
свой устроевадЪ и слова свои изыски: 
валЪ © 2110 меня умерщьляетЪ ‚‘какЪ я 
теперь о. момЪ вздумаю,`*Проситота ,’Ко- 
торую. онЪ имблЬ  вЪ деревн , была го- 
раздо мидВе. - | 
Гжа. Мюрерё. 

КакЪ ‘скоро онф ушелЬ у тан нз шебя 
и: мысли напали. | 


ЯВЛЕ} 


№” 


} 
| 
| 
| 
| 
} 


< 


_ то говорятЬ ). 


Я В ЛЕНГЕ . 9. 
[жал МюрерЬу- Вптемя ‹ ыЧринхё. 
Гжа. Мюрерь (1 ДринКу, #0то- 
$ рой: ‘держит па- 


Кетё 
Что 2то.2 о 
„Аринхр. 
`Нисьма ›‚которыя недавно : : принесЪ 
факиорЪ. 
1 жа. юрерё ( яересматривая над» 
писи ). 


ИзЬ Ирландии: посмошримЪ, что. за 
новосши< („4ринй убирает. в$ залб и слушает, 


Еагеная . (со сКоростаю ), 
ОтЪ моего брата ®. 
Гжа. М юрер?. | 
НзшЪ. 910 письмо ошЪ его сродни- 
на, кошорой служищЪ вЪ одномЬ сЬ нимЬ 
корпус$. 
Ептенйя. 
Н85шЪ ни одного письма отЪ брат ца 
Эдуарда? Это очень удивятельно - - - 
[жа. Мюрерф (Е дризКу , Которой 
открлваетР чежодан5). 
Оставь! Бетси прибереть наше плашье. 
`` САряя®в убодитв }: 


ЯВДЕ- 


= 68 — 


Я ВЛЕНТЕ 8. 
``Еагеня (тогда, Ка Гжа. Морерь 
житастЬ. про себя). 
Молчан!е его меня удивляешЪ и пе- 
чалишЪ- 
Гжа. Мюрерь (притворнимЪ го- 
лосомь ). 


Ежели ‹оно ‘тебя’ мечалитЪ ,”-Еврантя ! 


шакЪ и письмо Гендриково тебя. не ум» 


шишЪ; ВратЪ @твой не-получиаЪ на:шихь 
посл днихЪ ‹писемЪ: воинская должносигь 
подвержена ужаснымЪ опасностямь 
Епгеня ^ ( 85 И у: 
Брашець мой умерЪ ! 
Гжа. Мюрерь. 
Разв8 я шебВ ‘сказзла чшо нибудь 
обЪ ртомЪ $ аз 
Вавешя: > 
Вся кровь`вомн® ледеифешЪ. 
Гжа. Мюрерь, 
_ Когда шы всего напередЪ боишься, 
шакЪ читай сама, " 
Епгеная ( яитасетВ С трепетом), 
„. ГосподинЪ ЭдуардЪ, будучи жесто- 
„ко обиженЪ своимЪ ПодковникомЬ, при» 
‚> Нудиль его сБ собою биться и его обез- 
›; оружидЪ. Непртяшель его недавно на 
› него жаловался, чшо принудило госпо- 
‚› дина 


> ный 4.5 иене 


‚ дина Эдуарда- тайно удалиться вЪ Лон- 

вт но ЛолковникЪ, за нимЪ саАБдуешЬ, 
‚ чшобЪ оклевешашь. его у Минисшра. „) 
АхЪ., брашецЪ ‚ брашець ,! 


ЯВ ЕНТЕ 9. 
Барон „ Гжа. Мюрерь , Еагендя. 
Баронр. 
Ну! “для шого, чщо я на ' минуту за- 
енудЪ разговаривавщи СЪ вами. - - - 
| Батен а. (8? сихщешя). 
Братец мой, бился на шдагахЪ. 
Баронв. 
Почему. ты это знаешь? 
м ‚ Впгегия. 
‚ ГосподинЪ они о эшомЬ пишешь. 
Г-жа. Мюрерё (:с6 важностёю ), 
И` обезоружилЪо своего. непрятеля ; 
ежеди бы: онЪ ‘быдЪ ние его. Молковнихф. - - 
Баронё, 
Его с еоочнией шакой же.» - какЪ и 
дРутой. назва | 
‚ Вогеня, : 
_— Башюшка ‚ивы тетушка! посшара- 
емся ‘употребишь’ всЪ- способы снЪ его 
избавдению. 


Гжа. 


"Ржа. риорервь аб 
‚о д его Е ар но оч 
| ‘ЕптеН яр 
Гендрихь скавываешЬ. что ‘овЪ вЬ 
ДондонБ, 


> 


Гжа. „Мюрерь, - 
Но, онЪ_ не знаещЪ, чиго. мы эдБсь, 
Ептеная  потуйя глаза }. 
Не можешЪ ли МилордЪ Кларандон. - = 
вме “жа. Мюрерь За яреэрйтель. 
НЫ 8идом5), * ие 

А! конечно, ежели‘ блько его милость 

соблаговолитЪ прийяшв’ его: услуги: 
Баронё —(оотв®тстзуетВ ей 
3 сфатакимь же, видомё.):! 

Ей Богу! разв ‘вЪ Ирайности кЪ иему 
прибФгну; Дай ‘мн® ‘письмо у Езвгентющка! 
( иитасть’): ›„`Хоштя‘ ‘ему ‘и не: удасшся его 
‚› ногубилть; однако предупредите Эдуар- 
‚, да, ‘И скажите ему, . чшобЪ. онЪ его 
., всегда берегся. НолковникЪ слыветЪ ша- 
 кимЫ челов комЬ 3 кошорой. зсБми- обра= 
„зами изтребляешЪ своихЪ непрятелей, ,-- 
Эпого бышь не можешЪ. оОфицерЪ - = 

„Гжа. ‘юрерё. 

Это приключен!е;, меня опять на. да» 
вишня слова приводишЪ ; сударь! вы5- 
сто шого, чшо шы назначилЬ свою дочь 

вЪ 


| 
| 


и нар" р им 


телу 
у 


ВЪ жену "2тому сшарому и малсзначущему 
войну; ёжелибы ты ‘за благо разсудилЬ 
сыскашь ‘ей’ жениха поэнаши$е, мо бы 
219 лучшеё было. Иокровишели въ ныне 
немЪ свв = -- 

иБаронв. 

Опяшь о шомБЬ ‘же, да о томЪ же, 
Такь’ слушай, сестшрица! однажды 'Навсе- 
гда; Ты ‘любишь ЛордовЪ , людей знать 
ныхЬ и высокой фамимяу а`я ихЪБ нена» 
вижу $ ‘любя мою’ ‘дочь нё ошдамЪ ее на 


ЖЕРШВУ швоёму любочесттю ^ и’‘не’ сдБлаю 


ее нещасшною.” 
| Гжа. `Мюрерё. 

‚ Кань ‘нещастшною $ 

_ Баронё. 

Развз я ие энаю швоихЪ знашныхЬ 
боярЪ * ‘иосмошри на нихьЬ, изкЪ они жи- 
вутшЪ исБ чибми женами, котшорыя” поро? 
дою и богашешвомЪ мужьямЪ” евоимЪ не 
уступаютьЬ. Сего дня женяшся , назавтра 
женидьбою скучающЪ, на шрепий день 
измёняющЬу а дня череэЪ чешырети со- 
всбмЬ: ихЪ оставлющЪ; невфрносшь, заб- 
вене, явное волокишетво и множество 
другихЬ — наигнуснвйшихЪ безпорядковЪ 
почишаютЪ одною только шутною, Вско- 
р$ иосаЪ пого безпорядочное ихЪ пове- 

дене 
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денте приводишЪ и дЗла ихЬ вЪ. беэпо- 
рядокЪ 5 богашсшво разшочаешся, земли 
занладываюшся, или продающся; да еще 
пошерян1е имя часто бываешЪ самою 
меньшею напаснию , вЪ кошорой нещасш- 
ныя ихЬ жены учасштницами бываюмЪ. 

Гжа. Мюрерё. 

Да какое сходство этого ложнаго; или 
справедливаго описантя сЪ шБмЪ , © чемЪ 
у нась р$чь идешЪ $. ПодожимЪ, что 
знашные господа и проживающся $ но они 
имбютЪ гораздо больше и способовЪ ‘кЪ 
своему поправлденгю. Ежели, поживши без- 
порядочно, когда нибудь остепенятся, во 
ДВОРЬ ПО ихЬ прозьб$ дЗлаешЪ имЬ ми- 
лосши , кошоерыя - - - 

Баронё. 

ПоправляютЪ ихЪ дурачесшво и из: 
влензюшЪ ихЬ изЪ бЪдносши 5 не макЪ 
ли ° Можно ди шребовашь себ®. награжде- 
ня, не принесши никакой пользы своему 
ошечесшву ® КогдажЪ такое требованйе 
посвыдно и воносно, шо не. глуйЪе ли 
еще вперед»  полагашься. на милости , 
кошорРыя принздаежзштЪ добродВшели ‚, до- 
споияству и заслугамЪ ® ПоложимЪ еще 
и но ‚ что хошя внаюной мошЪ ежечас- 


ными прозьбами мидосши -ощЪ Государя 
и 


| 
ь, 


арий — о еее 


и получить такЪ Е я всейда прёд» 
иочшу ®му досшойнаго человЗка , или ис» 
нравнаго Офицера ‚ которой ихЪ хошя не 
получийЪ ; однако давно уже заслужиль $ 
ямаковЪ - шо ‘мой Коверди, _Ежехи онЪ ни» 
какой ошЪ Двора милоети не достааЪ , 
шо онЪ имбещЪ ожЪ всей армёи почщен{е, 
Одно другаго стоишЪ ‚ я думаю. - 
Гжа. Мюрерь 
Однако, бударв! 
Баронёь 

Однако, сударыня! ежзхи ты влюб: 
дена до шакой крайности вЬ швоихЪ Дор» 
довЬ, шо дая чего шы ни за одного изЪ 
нихЪ сама не выходишь 

Гжа. МюрерЬ (Сгдрдо х 

Ты заслуживаешь, чшобЪ я это бд 
АВла, и перенесаа бы все свое им 8Ъ 
чужую Фамил!ю. 

Баронб (Кланлется гй ), 

КакЪ изволишь о. сёстрица! У моихЪ 
4Зтей ч8мЬ меньше будешЪ богашства › 
шВмЬ меньше шалостёй и дурачестшва. 

Ейтензя (85 стдрдну }» 
Всегда вВЬ ссорВ, КакЪ я нещасшдива { 


зар 
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ЯВЛЕНИЕ то. 
РовертЬ ‚ Баронь, Гжа. Мюрерь, Епгензя; 


Ювертб. 
_ КапитанЪ Коверли желаешЪ СЪ вами 
видЪшься, 
Баронё. 
Очень кстати онЪ прЕВхалЪ. Пускай 


зэсйдетЪъ. 


ЯВДЕНТЕ 1+. 
Баронё ‚ Гжа, Мюрерё, Епгенля. 
Гжа. Мюрерь, | 
Погоди пожалуй немного, пока мы 
выдемЪ. Я шебВ сказывала, что этого 
чедов$ка я шерп® ть не могу. | 
Баронё. 
Можешь ли ты быть столь неучтива 
прошивь общаго нашего друга, которой 
будешЪ нашимЪ- родсшвенникомЪ. 


ЯЗ ЛЕНТЕ т. 
Капитань Коперли, Баронё, Гжа. Мюрерьь 
Еагеная. 
Капитан (грубимь голосом ). 
Здравсшвуй , дарагой мой! 
Барон. 
Здравсшвуй, КапишанЪ! Мы друтЪ дру= 
га ищемь, какЪ видно. Ед- 


м ой 


—.———=———— 


— й — 
Капитанё. 

Пришедши домой , нашелЪ я записку, 
которую шы мн8 осшавилЪ, и по чесши_ 
хош$аЪ было ворошиться ошсюда› сЬ шо- 
бою не видавшись. 

Барон. 

А для чего? 

Капитанё, 

Твой слуга, слуга самой упрямой (не 
знаю, гдВ я его видВлаЪ), не пуская меня, 
сказывалЪ ‚, чшо никого иБшЪ дома. 

Баронё. 
Я не приказывалЪ - - - сестра! 
Гжа. Мюрерь (сухо). 

И я не приказывалау самой нежданой 
гость пожаловалЬ. 

Капитанё. 

ВЪ шакомЪ случаВ, БаронЪ! я сугубо 
долженЬ радовашься, ворвавшись кЪ вамЪ 
силою ‚ ежели я могу шебв быть полез- 
нымЬ, и ежели эши госпожи соблагове- 
дяшЪ принящь мое кЪ нимЬ почшенге. 

Барон. 
КапишанЪ ! рша сестра моя, а 2та 


будущая швоя невВсшка ( УКазявая на дочь 
свою ). 


` 


1 _ Ка- 


роль О 


Капитань (Е Иегени). 

Я завидую, сударыня! щаспию моего 
брата; вид®вши васЪ, ие можно больше 
удивляться предосторожносшямЪ , котшо- 
рыя онЪ предпрялЪ кЪ ущвержден!ю сво“ 
его щастшия. 

Т жа. Мюрерё (с5 зад умиивимф видом?). 

Его милосшь очень хорошо говоришЬ ; 
предостшорожностии всегда полезны вЪ 45- 
дахЪ : всякой берешЪ свои. 

у КапитанЬ (ища глазами). 

Да гдВ же онЪ? 


Баронё. 
Кто ? 
| Капитанё. 
Твой сынЪ, 
Барон. 


Мой сынЪ ? Кшо его знаетЪ. 
Гжд. Мюрерьё. 
КЬ чему бы этошЪ вопробЪ, сударь ? 
КапитанрР, 

Не еголи дЪло принудидо васЬ прё- 

Фхашь вЪ ЛоыдонЪ $ 
Баронё. 

—  СовсВмЪ нВтЪ: проклямая тяжба, о 
Жошорой я ничего не внаю ‚, кромВ вого уз 
что я правЪ - - - Да разв уже знаешь 
шы о приключенм моего сына 


Ка 


| 
| 


| 
р 
| 
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Капитан. 
Это вздорецЪ , самая бездЗлица и 
мичего не вначитЪ: 
Баронё. . 
БезЪ сомифыя, хошя бы и до воии* 
екаго суда - - - 
Тжа. Мюрерё. ь 
Я удивляюсь; канЪ его милость иметь 
даАрь все отгадывашь ; мы лишь Шолько 
шеперь получили о 2ШОомЪ первую в340- 


мость. 
Капитанё. 
А я, я его вида, сударыня \ 
Епгевзя, | 
Моего брашца $ 
Капитанё, 
ТакЪ сударыня, 
‚ Барон. 
Гав? когда? какЪ 2 
Вапитанчё. 


ь 


ВЪ ПаркВ , шрешьяго дня в сумерьки; 
ГосподинЪ ЭдуардЪ живешЪ здВсь поша- 
енно дмей уже сЪ пять; и выходитЬ 
изЪ дому шолько ввечеру для шого, что 
оиЪ бился ина шпагахЬ сЪ свеимЪ Полкове 
никомЪ ; онЪ назвалЪ себя Шевалье Кам- 
пей. Не ншакЪ ди < 


15 Тжв. 


Т жа. Мюрерьё. 
Мы о этомЪ столько не внаемЪ. 


Еапгеная. 
ГдВ мы его можемЪ сыскашь, сударь? 
-. баронБ. 
В$5 кошоромЪ м$ст8В онЪ живешЪ ? 
Капитанё; 


СовсЗмЪ ие знаю; однако далЪ слово 
меня посфтить, Я поправлю его д$ло: я 
им ю случай, какЪ вы сами знаете. - - - 

Гжа. Мюрерь («$ презрёнёемь ), 

ВЪ чемЪ мы нужду-то имВемЪ, того- 

то его. мидосшь точно и не знаетЪ. 
Капитан. 

Сударыня! да вишь мнВ его не за 
языкЬ было шянушь, чшобЪ сказалЪ о сво- 
ей кваэшир$. Чишавши недавно записку 
Баронову, несомнфнно надЗялся я его эдЪсь 
найщи. 

Гжа. Мюрерьё. 

Это д3ло не вовсе нещастливо, поз 
тому что мы имфемЪ покровищеля; ко- 
шорой въ великой силБ у Министра. 

Капитан. 

О! здф5шняя земля наполнена шакими 
хвасшунами , которые обфщаюшЪ больше, 
нежели вЪ самом дВлБ могушЬ сдБлать. 


Кшо ашо шаковЪ? Я вамЪ шошчасЬ ска- 
жу. > о Гжа. 


= 055 — 


жж Гжа. Мюрерь (3 презрещему);_ 
Это шолько ГрафЪ КларандонЪ. 
Капитан. 


ПлемянникЪ ГерцоговЬ $ 
Гжа, Мюрерё. 

Не больше. 

КапитачЬ, 

О ›шомЪ не сомнфваюсь; Дядя его 
какЪ душу любишЪ: онЪф мой великой 
пруяшель; я обязуюсь , ежели вамЪ угод- 
Но- - = 
Гжа. Мюрерь (сь видом тщее 

славтя ). 
ОнЪ миё дЗлаешь чесшь, называясь 
| немного и моимЬ другомЪ. 
эх Баронр. 
} Онъ насЬ есудилЬ этимЪ домомЪ, 
Капитанё. 

И чодлинно шы правду говоришь, Я 

| смошр5лЬ взошедши - - - да эмошЪ слу- 

га ошврашидЪ мои мысли --- А га! даи 
-слуга-та его... Я говоридЪ справедливо - - = 
Ну, теперь я энаю все 2то; мы двВлывади 
| 


иногда очень хоропия ужины вЪЬ той за- 
АВ: 2то ‚ какЪ онЪ называелЪ по Фран- 
цузски, его бВшеной доминЪЬ. 
Чжао. Мюрерь (гордо) 
1%. ББшеной доминЪ ‚, сударь $ 
, Г 4 Ба. 


ини руининреетчени тек 
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Баронё. 

ББшеной домикЬ , или богадВльня! наз 
добно ли обЪ этомЪ споришь? Довольно, что 
он имЪ насЪ ссужаешВ - - - Онр быль 
влЪсь, назадЪ шому еще часа нётЪ, 

Капитаяь. 

Сего дияё Я бы обЪ закладЪ ударился» 
уто онЪ вЬ Виндзор 5, 

_ _Баронвь 

ОнЬ прВхалЪ оштуда. 

Капитанё. | 

Такь вй Богу правда {! Я позабылЪ 
было, что свадьба- ша его дВлаешся вь 
Яоидонз, 
Гжа. МюрерЬ и Епгензя (ви ств} 
Его свадьба ! 

| Капитонф. 


ТакЪ ‚ эавтра - - - Вы меня удивляе- - 


п6@: не льзя статься, чтобЪ вы этого 
не знали, ежели оиЪ ра дВИсшвишель= 
но былЪ, 
Барон$. 
_Я, а это очень знадЪ. 
° Гжа. Мюрерь (6% преэрбне м), 

Тюм - - - это шакЬ › какЪь бЪшенли 
домикЬ, Я не разумВю, чшо вы говори“ 
ше, какая свадьба $ 


- Ка, 


| 
| 


я 
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капитан. 

Самая знатная изЪ всей Ангмих не- 
вВсша дочь Графа Винчесшера ; а Король 
молодому Лорду вЬ подарок на свадьбу 
деть губернашорство. Но ято д?ло не- 
скрышое ; его весь ЛондонЪ знаешЪ, 

Ептензя (4$ сторечу). 
Боже мой! ‘куда мн дВващься? 
Гжа. Мюрерг. 
Я прозакладую все, что изволишь у 


‚что во всемЪ рэтомЪ иВШЪЬ ни одного 


справедливаго слова. 
КапитанЬ, 
Как! безъ ‘шушокЪ? Когда вы это- 


‚го не принимаеще за правду, шакЪ я боль- 


ше не сшану и говорить. 
Баронф. 

Однако, КапишанЪ! онЪ недавно сидв- 

но вЪ шомЪ запирался. 
Капитанё. 

Да я, которой безвыходно бываещь 
уего дяди; я, у котораго обо всемЪ шре- 
бовали совВша - - - впрочемЬ хоть вБрь- 
те, хошь не в5рьше, мнБ все равно ---> 
танЪ сдВланныя, ливреи, купленныя ка- 
репы и бримяншы , убранной домЬ и под- 
писанной договорь , шо все также 6р6* 
дни? ` 

Ту; Загв- 


Вигензя (65 сторону}: 
АхЪ ‚ нещасшная! 
Баронё. 
Сестшрица! шо мнВ кажешся справед= 
зиво и вЗрояшно. Чшо шы можешь ощ- 


вЪчашь 2 < 


Тжа. Мюрерё. 

То, что его милости привидВлоеь во 
снВ , все, чшо онЪ ни говорилЪ у для то- 
го чшо я знаю точно и отЬ надежныхь 
людей, что ГрафЪ о имЗешБ. дРугя обя- 
зательсшва; 

Капитан5. ‘ 

Да, да! - - - какая нибудь нещасте 
ная дворяночка, которой побЪду можешъ 
сташься присовокупилЪ онЪ`кЪ мнегочи- 
`сленному списку своихБЪ любовниц. Мы 
знаемЬ 2шого эв$ря. МнЗ памяшуешся, 
чшо я точно слышалЪ, будшо для. какой- 
та горожанки Н$®сколько времени онь 
быль вЪ отлучкВ изъ столицы. 

Гжа. Мюрерь (< преэрбнемф ), 

Для горожанки $ 

Баронб (сиблсел), 

Какая нибудь невинненькая, сЬ кошо= 
рРою онЬ, какЪ видно, У бездВлья забав- 
АяСЯ. 


Капи- 


Ь] - 


% 
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Капитанё. ы. 
Не. для чего другаго: все тутшЪ; 
Барон (с вндомф Уудоволье 
ствая }. 

Хорошо, хорошо. Я о эшомЪ не сом 
жалВю ‚ пускай -ка вошЪ эдакая розинька 
послужитЪ вЪ примБ5рБ другимЬ д$вуш- 
камЬ; он, глядя на нее, будушЪ лучше 
остерегашься ошШЪ своихЪЬ кЬ большим 
боярамЬ склонностей; а ошцы и машери 


> -е О какЪЬ мн 2що весело! 


Епгензя (85 сторону). 
Не могу больше сносишь моего муче- 
тя. 
Капитанё. ' 
Мн кажешся, чшо дочь ваша не здо- 
рова. 


\ 


Баронё. 

ЗУвгентюнка ! - - . что шебф  сдЗла» 
доСЬ ‚ дружечикЪ мой? 

„Вагеня  (трепеща, ) 

Занемогда , башюш - - - 

Тжа. Мюрерь. 

Я вишь шебЪ сказывала, лдюбевная 
племянница ! что намЪ давно должно бы- 
ло ошсюда вышши: пойдемЪ, оставимЬ 
сихЪ господь, пускай они разсказызающЬ 
себВ удивишельныя свои приключения. | 
ЯВЛЕ: 
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ЯВ ЛЕНТЕ 13 
‚ Баронь, Капитанё. 

Баренё. 

Извини, КапитанЪ ! 

Капитань ‘(берет его за руку). 

‘Прощай, БаронЬ ! я Ри великое уча- 
епие - - - . 

Барон (его веэвращая). 

Псслушай-ка пожалуй: Чек Говори 
ты, называешся мой сынЬ ® 

Капитан. 

Шезалье Камилей. 

Баронё. 

Камплей ® Ежели я це запишу этого 
имя, то никогда обЪ немЪ не вспомню. 
Я им®ю письмо, которое грозишЬ убли- 
слизомЪ = -- ОНЪ ходитшЪ тодько ночью - - = 
одинь - = - Все эшо худо. 

| Капитонё. 

Я пойду чавтра нвечеру вЪ НариЪ, 
и &ажели найду, то я его провожу самЪ 
до здВшняго мВста, 

Боронё. 

Преизрядно. 

(Выходить сфнными дверьми). 


Конец вшораго дЪисшвля. 


ИГРА 


„5% 


ню 51 = _ 
ИГРА МЕЖДУ АКТА, 


Бетей ‘пыходитЬ и4ф комнаты Епгенёиной; 
открыпаетЬ чемодань и пынимаетЬь мноме рав- 
фоны один посл$ другаго ‚ которые стряхниаетбв, 
фозпеотыпаеть ин разкладыпасть на соф% пЪ кон- 
4$ тезтра. По том пынимаетЬ изБ чемодана чн%- 
ехолько У5оропф и щегольскую шляпу госпожн 
споей ‚ которую она примрипаетЬ сеБ%Ъ, лювуясы 
передЬ стённымь деркаломь, осмотряся прежде, 
что5б хто ее не упидблЬ. Станопится на хол$ни 
передЪ другямь чемоданомб, отпираетб его, чтовб 
пымуть другя пЪ немб положенныя пещи. На по- 
лопин® ея пб этемб упражнёня ДринхЬ и Роверт@ 
пходятб со споромб: пб это самое премя Оркевтрбо 
$олжень перестать играть, н г9% д$йстше начи- 
наетсл. 


_ДЪЙСТВЕЕ ТР ЕТТЕ, 


ЯВЛЕНТЕ т. 


Бетси, „Дринхё, Рэ»Бертр. 
| „Аринхё (Роберту спорявшись }* 
А я, я шебя прошу, чтэбЪ шы зналЬ 
себя. Когда я не хочу кого пусшишь, 
швое ли ршо дЗло обЪ немЪ докладывашь? 
РоБертё. 


Да шы не знаешь, чшо КапитанЪ Ко-. 


верли ближн!й приятель господина Барона2 
„дринхф (ероние и СЬ сердцем). 
БлижнЕйЙ приятель чоршовЪ. ТебВ ли 


о этомЪ разсуждашь * камердинерЪ чшо 


ли ты здЪсь ? 
Бетси (на Фолнлхь оборачивается). 
Ши--- говорище шише. Барышня 
моя зЬ своей горниц8! она не здорова 
(Берет ифскольКо раброновь под пазуху и идеть 
6» Комнату Евгенйину ). 


„ДринкВ (6$житЬ эа нею). 


Бешси. Бешси! не мадобно ди теб 
еще чего взять ВЪ чемоданахЪ. ша $ {хо- 
четбь ве обнять )» 
| Бетси 


наречии 


+ 


ттт тит т 


| 
| 
| 
| 
} 


| 
| 
| 
| 


А 
ъ^ 


” т ———— 


Бетси ( Увернувшись отЪ него): 


Конечно =.- Н®иЪ, вы можеше ихЪ 
вынесши. (Входит. АБ Евгени ). 


вл нтв 2. 
„Арннхь, Роверт6. 


„дринхЬ — (вороиается взять 
хемодачь: ). 


СдВлай лишь шы мн® еще когда это. 
Ровертё. 


За бездВлицу да сколько шуму (70дя- 
Мають бауль и ср`собою уносятё ), 


ЯВЛЕНТЕ 3: 
Епгензя › Бетси, 


Епген:я пыходитЬ отб себя; идет ти: 
хо, погруженна пб пеликое размышленйе. 
Бетеи идетЬ за нею, стапитб ей креслы; 
Епгеня садится, закрышая платкомь 
спои глаза, не гопоря ни слопа. Бетеи 
‘смотрить на нее вЪ$сколько премени сб 
жалост1 0, 9$лаетЬ сожалительное руками 
дпижен1е ‚ пздыхаетЬ, веретб друггя пе- 
дщн п пходитб пб комнату споей госпожи, 


\ 


ЯВЛЕ: 


ЯВЛЕНТЕ 4 


Епгензя (сидя говорить с9 
печалёним® видом М 


Сколько НИ размышляю , не могу про- 
никнуть шемношы, меня окружающей» 


Стараюсь вбодришьсн; но вёе меня ошяв- 


чаешЪ - - - Никого не нахожу, кому бы 
я моглз ошкрымгь печаль мою ‚- - © Слугя 
прнходятф по другой биулф. Евгенйя молиит, пока 
они вё эал5). Уже и слугамЪ не имЗю 
больше права приказывать. Одна см5лая 
поступка сдВлала мени неволъницею все- 
го свЪта - - *‹ О матушка! машушка! 
теперь-то я должна по мебВ плакать | 
(Встает вдруг) Н%Ътшв больше. моего шер- 
иная - = - Хотя бы это привнан!е сдВ- 
дадо меня нещастливвишею изЬ `всхЬ 
женщийЪ , равскажу все моему отцу. Са» 
мое бЪдетвенное состояне гораздо сно- 
снфе ‚ нежели моё внутреннее безпокой» 
сшво - - - Но боязнь моей шешки - - - 
ея запрещентя -- -. все должно теперь 
уступишь почшеню кЪ родишелямЪ сво: 
имЪ! Нещасшная! шогда- то было нададеё> 


жало эдакЪ думашь, Боже мой! вотЪ и онЪ. 
(УпадаетЬ в Кресла )ь 


ЯВА. 


т 5 
ЕБЛЕНТЕ © 
Енгеня ‚ Баронё,. 
Баронёд. 
Ты опяшь вышла, Евгеннюшка } твое 


состояние крушишЬ меня. 


Епгензя (563 сторону }, 
Чо мн8 ему сказать? (Хожет? встать 


‘шо отец се опять сажает), 


Барон (<Ь ласКою ). 

Глаза у тебя. покрасн5ли: ты плака- 
да. Конечно моя сестрица чшо иибудь 
шебв - -'- 

Еатеня. 

Н8еЪ, ивВшЪь башюшка! ея и ваши 
милости осшанушся У меня ев вЬ 
памящи. 

Баронё. 

Твоя шешка пфняещЪ ‘мнЗ , чшо буд 
то я причиною твоей печали. Я сЬ Ка- 
пишаномЪ шутилЬ, и все этою быдло шолв- 


ко дая того, чтобЪ ей не много 


10-= 
Прошивор8 чить ;$ потому что она чрез. 


мЗрно надм6нна своимЪ МидордомЪ, ко- 
шорой, ошкровемно сказашь, самой ху- 
дой ЧеловВнь - Лишь шолько кшо обь 
немЪ одно слово скажешЪ , шо она и гла- 
за выцарапать гошова. Что намЪ нуж- 
ды ‚ чшо онЪ обманудЪ какую- та дуро- 


7.1 _чку, 


и. А 


чу, и ее осмавилЬ? Эно уже не сотая; 
`Не худо бы, можешЪ сщмащшься, было, 
чпобЪ эдакимЪ вещамЪ и не смфящься; 
да когда щшакимЪ см8хомЪ никому не 


дЗлаешь обиды, и когда подробность. 


сихЪЬ дВлЬ очень забавна - + - Женщина 
риа очень смЁшна СЪ своимЪ разумомь. 
ВпрочемЪ ежели наши разговоры теб не 
понравились ‚ шакЪ просши ‘меня вЪ шемЬ 
душенька! 
Ептенфя (8% сторону). 
Сама себя не знаю. 
Баронь (придеисгастр стуль Е 
ней близко, и прежде, 
нежели садитсяьу се ца 
луеть ). 

Поди но миф Евгентюшка! поцалуй ме- 
ня. Ты дЗвушка умная ‚ Честная и смир- 
ная: шы заслуживаешь, чшобЬ я тебя 
сердечно любилЪ. 

Еитеня (встает 86 смущен!м), 

Башющка ! | 
Баронь (тронуть ). 
| Чшо сЪ шобою едЗлалось,. моя душень- 
жа шы меня совсВмЪ не любишь 

Ептеня (пладастЬ на Колёни ). 

АхЪь., башюшка ! - - - 


и 


Баронь 


| 
| 
| 


С 
` 
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СОЯ, иририкть 
. 


о, 67 пла 


Баронь. (85 удивлен), 

Да что тебЪ сдВаалось, Евгенношка? 
Ты мнВ совсБмЪ не ша кажешься, 
Ептеня (С трепеща), - 

+в 

Баронь (<> иены 

Что такое? я - . - 

Ептеня ( поити 65 безламят- 
ств заКрываетЬ свое 
пице ). 

Вы видише - - - 
Барон — (с® грубостгю). 
Ты меня изЪ шерпВн1я выводишь. Что 
а вижу ? 
Епгензя ( пожерте5вщи от страха), 
Я - - - ГраФЪ - - - башюшка - - - 
Баронь (с5 запальнивостйо у. 
Я - -- ГрафЪ - -- банюшка! я 
чай ‚ станешь ли шы говорить ® 
Еотеная (прячет свою голову 65 
Колбни сввего отца. ЧЕ 
отв$тствуя ни слова). 
Баронё. 
Не ты ли та нещасшная ? . - 
Еагеня  (кувствул, ито подозр8= 
ная простираются очень далеко, 


говорить ету перерызавнямь 
от6 страха голосомь). 


Увы ! я замужемЪ. 
д? ‚ БаронВ 


== 68 —— 
Баронб ( всКаХиваеть со стула № 
— отталКиваеть ге 66 пре 
у / эрбшемь). 
ЗомужемЪ ! безЪ моего согяёзтя! ( Евг 
н’л падсетЬ у Барон®, побуждаемб нувствемь уми- 
ле "я и горяичости , подбфгнетф „КЬ своей дочери 
%100 её поднять). 


ЯВЛЕЯТЕ 6. 
Гжо. Мюрерё прибЪгастР), Баронь, 
Е :Гензя, 
_Тжо. Мюрерь. 
Какой шумЪ! какой: крикЪ ! на кого 


ты эшо кричишь , сударь 2 
Боронь ( подыжавши св ас 
бою доиь свою. посадил 


# 


=: ж ется по прежнему › 
Сестра, сестра! осшааь меня. Я теб 
рафрилЪ воспитан! моей дочери; радуйся! 
безстыдиая Евгентя вышла замужЪЬ безЪ: 
ъВдома своихЬ сродниковЪ. 
Гжа. Мюрерь (съ холодноспию } 
Никак}, я 2 по знаю, 
Баронй (85 сердце ). 
КанЪ! ты эмо знаешь $ 


Е. 


` 1 
понт оотиниоезииитояол 


} 
| 
| 
| 
} 
| 


4 


| м 


её в ся Кресла, и разсёр-. | 


| 


| 


| 
| 
| 


Гжа. Мюрерь (в? холодност!ю \ 


Конечно энаю. 
Бизенф, 
А я кшо таковЪ ? 


ИННА, ЧИ 
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Тжа. Мюрерь (5 холодиост!ю), 
Ты человВкЬ весьма запальчинои и 
езмой безразсудной ДверянинЪ изЪ всея 
Ангати, | 
Баронь (эадихаясь ото элобы ). 

Да - +. да - -- да - -- шы меня 
уморишь своею холодноспию и своимм 
ругательствами. Она мнБ осмВлилась обЪ- 
ЯБИШЬ* = > 

Гжа. Мюрерь (гордо). 

ВЪ томЪ - ша она и виноваш:. Я ей 
не велФла этого сказывать: эа Эч5 то 
единсшвенно эаслуживаетЪ она и икрахьЪ › 
кошорой ты ей причиняешь. 

Ептензя — (плаша). 

Тежлушка! вы еще его раздражаете. 
УНе довольно ли я и шакЪ нещастшна ? 

| Гжа. Мюрерь (горло) 
Не мВшай мн8В говоришь , Графиня! 
_ Баронё, 
Графиня ? 
Гжа. Мюрерь, 

ТакЪ, Графиня} я моею еобственнисю 
власлию выдала ее за Гргфа Кларачд. Ва. 

Барон (5 велик М сер? м6). 

За Графа Кларанд на ?* 

Гжа. Мюрер& 

За него самаг›. | 

43 Баронё, 


"аси 5 о ее 
Боронё. 
„Я давно долженЪ былЪ думать , что 
твое безпутшное шщеславие- - - 
Г жд. Мюрерь ( разгорячаясь ). 
‚Какую худобу можешь шы вЪ ГрафвВ 
майши 2. | 
Баронё. 
ВЬ немЪ Ф шысячи. И одна заклю- 
чаешЪ вс: онЪ публичной повЗса и во- 
докища. 
Гжд. Мюрерё. 
Ты недавно самЪ ево чревмВрно хва- 
дидЪ, Е 
| Барон5. 
Есть о чемЪ говоришь. Я хвалилЪ 
его разумЪ ‚ его стан® ‚, нвкошорой бла- 


ГорРодНноЙ ВИДЪ, и нВкошорья его отм н- 


ныя ш$лесныя/ качества ‚ кошорыя бы 
меня заставили гораздо больше его опа- 
сашься, нежели другаго, потому чшо онЪ 
упошребляетЪ ихЪ во зло, не радфя ни 
о чесшномЪ поведени, ни о доброй о себВ 
слав. _ 
Гжа. Мюрерьё. 

Ты всегда лишнее приговариваешь. Ну 
чтожЪ ! прежде сего онЪ дЗлывалЪ шало. 
сти, анынВ онЪ первой ихЪ осуждаещЪ, 
потому чшо онЪ челов$кЪ пречесшной. 

Барон. 


ая 


и. 


%* 


4 
пре приеме рат дроу? СИ 


оо ивниА 
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Факс 71 сорок 
Баронё. РЯ 

СЪ мущинами, а СЪ женщинами без- 
дфаьникЪ; мо вашЪЬ `полЪ имЗаАЪ всегда 
иВкошорое тайное предпочтение кЪ дю. 
дямЪ шакого сложентя. 

Вагендя (вся 8$ слезах»), 

АхЪ, батюшка! естьлибЪ вы его ко- 
рече знали › вы бы сожадвли--- — 

Баронё. 

Ты в5чно будешь плакашь, что худо 
его энала - >. женщин оправдывань <©в0- 
его прелестиика! 

Гжа.` Мюрерь. 

Ддая?--- 

Баронф. (82. 97065 ). 

Ты?.-- Ты вЪ тысячу равЪ + -- 

Гжа. Мюрерб. 

Не словами, но дВломЪ миВ доказывай, 

Баронь (с жаром), 

ЭтошЪ человЗкЪ не знаешЪ ‚ что-то 
такое угрызВн!е совфсши; когда онЬ д®- 
лаешЪ пороки, еще веселишся $ когда ви- 


дишЪ, что число ихЪ умножаешся, произ- 


водишЪ сЬ удовольствтемЪ безпоря дки вь 


-фомими другаго, а ВЪ своей шерп8шь 


ихЬ не можетшЪ $ превираетЪ вВсЪХхХЪ жег= 


инь , но ихЬ же и ищешЪ обманызать, 
д 4 чтобЪ 


— 7% — 
чтобЪ сдфлать ихЪ учасшиицами своихВ 
безпорядковЪ. 
Гжа. Мюрер5. 

Одмако шы признаешься, чшо по край- 
рей мБрВ жена его изключена изЪ рто- 
гэ общаго преэрВняз и чВыЪ больше дочь 
твоя имфешЪ досшбинсшва, ш8ВмЬ она 
способне его нрав поправишь. 

Барон. 

Я теб за нее баагодарствую , се- 
_стрица! ТакЪ слдВдовательно щасп!е , ко. 
торое ты для нае ` сосшроила, только въ 
томЪ состомтЪ, что она будешЪ привязана 
жЪ человВку безпушнему, что она сшанетшЪ 
Раздвляшь по закону принадлежантя ей 
`стЪ своего мужа ласки сЪ дваюцатью не- 
потребными женщинами, и вЪ ожидаши 
изизвВстнаго вго поправдена проливать 
_ слезы, иадЪ которыми, межетшЪ сташься, 
онЪ будешЪ вЪ глаза ей сыВаться: д3- 


зушка самая скромная сдВладась неволь-. 


мицею вВтремика, котораго испорчениое 
сердце почитаешь смфшными и любовь 
и вВрность жены своем. Я почиталЪ 


яебя гораздо осмошрищельнве, Евгенй- 
зенка{ 


Еатеня’ 


``} 


бы 


паи 


а в НА 


—\.. МАНЕ 


примите 


„№ 


ржет аррточятуу> 


ты 


срочное ети" чатртиилит рот 


5$ 
+. 


-% 


ох 
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< 


ра 


— 2: — | 
Еатеня (< досалою, Которую 
поитеше утоляетё), 

Ей Богу ‚ сударь! Я ласкаю себя, что 
такого гнуснаго человфка могла бы и ие: 
мравищь- | 

Гжа. Мюрерь (< нетерлбливостю ).. 

Да ГрафЪ совсВмЪ не шаковЬ , како- 
вымЪ шы его описываешь. Можешь быть 
онф вЪ пылкой своей молодости не ра- 
дваЪ немножко о шомЪ ‚ чтобЪ люди хо= 
рошо о его поступкахЪ говориди; а ш6> 
перь - - © 

Барон, 

Да какуюжЪ поруку о будущемЪ сво. 
емЪ исправлени могЪ шебВ дать? ТошЪ, 
кошброй по с1ю пору презиралЪ молву ма-. 
родную о самомЪ важиВйшемЪ дЪлВ ? 

Гжа, Мюрерё, | 

Какую поруку? Все шо, чшо вкоре» 
мяешЪ довфреннось, прЕобрВшаеть по. 
чщшен!1е и УмножаетЪ добрую славу; все 
за него порукою: его бевпришворное чи. 
стосердече , даже и вЪ шомЪ, чшо ему 
ПрРОШИвВНО ; благородныя его поступки СЪ 


° подчиненными ; щедроша кЪ своимЪ слу-. 


жищелямЪ, доброша его сердца и склои- 
ность Ъ уш5шеню нещастныхЪ. 


7, _ батон 
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Епгеня (<Ъ. любовгю. } 

Я взасЪ увЪряю, батюшка ! что он 

добродфшель неё пренебрегаешЪ. 
Барон5. 

ВошЪ какЪ все ьЪ добродфтель обра- 
щаземЪ вЪ шБхЬ людяхЪ , кошорыхЪ защи- 
щать хотимЪ. ОнЪ милостивЪ, велико. 
душенЪ ‚ щелрр, услужливЪ :; все это не 
похвально ди? НВшЪ ни одного челонВка, 
кому бы эши вещи не были пмяшны 2 
’да чтожЪ вы изЪ того хошише закдю- 
чишь 2 : 

Гжа. МюреФЬ. 

То, что челов$кЪ столько благород- 
ной и всякому баагодфшельсшвующЕй, 
не можешЪ быть несправедливЪ и жесшо- 
косердЪ для своей возлюбленной. 

Баронё ( умягценный). 

Я бы ршого желалЬ , да - = = 

Епгензя. 

Не дЗлайте ему обиды, о томЪ со- 

мн5ваясь. | 
Баронб (гораздо тише). 

Евгенгюшка ! сердце’ непосшояннаго 
вЪтренника неизЪясненно;$ и шы напра- 
сно даскаеться, `чтобЪ онЪ перемВнилЪ 
свое поведене. Его посадБднее похожде. 
не, надЪ которымЪ КапишанЪ давича 

о щу- 


ЕЕРОНЬОЗИННЮ, ` > АНИЗЕИАР> 


орт рочируРтоу, сх З 
прутоутислелиреняю я еее ольхи 2 


пттттьт- 


реже. 


шутияЬ, было почти вЪ одно время сЪ: 
швоею сЪ нимЪ свадьбою.. 
Гжа, Мюрер5. 

Я этого - шо ошЪ шебя и дожидаюбь, 
ВВ э2ши несносныя шушки были твоей 
дочери чувствительны, и ея сЪ ГрафомЪ 
тайный союзЪ произвелЪ прысячу ложныхЪ 
мн$н!Й; но когда шы узнаешь, какЪ онЪ 


ве обожаешЪ - - - 
БаронВ (плечами пожимает), 


ОнЬ ее обожаешЬ : вошЪ\ еще ихЬ 
обыкновенное - слово обожашь : всегда 
сверьхЪ правды. Чесшные люди своихЬ 
женЪ любятЪ; ш8, которые ихЬ обманы- 


ъаютЪ, обожаюшЪ; но женщины хотямшЬ, 


чтобЪ ихЪ обожади, 
Гжа. Мюрерв, 
Ты будешь иначе думать, когда 
узнаешь, чшо залогь самаго совершеннаго 
союза - - - 


Баронё. 
КакЪ 2 

Гжа. Мюре?ь (чпаКимЬ голосомв. 
Каеё будто бы она доволь- 
но 0 этом воговорилась). 

Когда чрезЪ корошксе время - - * 

Баронь (ХЬ своей дочери). 
Не ужь:- шо! правдуль она говориш? 
| Еагеня, 


| 


== 


п 


ре 
о ри 


АА 


| 


—. чб — 
Еигеная (нагибал ить 
А, батюшка! совершише вашимЪ ро- 
дительскимЪ благосдовенемЪ щаспие ва» 
зней дочери, 
Баронь (яодымая ее с 
горячноспию), 
Точно Ну - - - ну --- ну милоа 
дишя , когда это шзкЬ , я на все согла- 


сенЪ. (82 сторону) Да нелно ужЬ и посо- 


бишь незбыЪ. 
Еагензя. 
ОшЪ какой шягосши избавилось мов 
сердце! 
Гжа. М юрерь (5 радовтию)}, 
Графиня! обойми своего ошца. 
> Барон ‹ублуя Евеенгю \. 
Графиня для меня ничего ; будь ьсе> 
гда моя Евгенйя, 
Епгензя (6% жаромЬ).. 
Во эсю мою жизнь, батюшка! (08 605- 


Жляцанем5), А, МилордЪ! какой щастшливой 


день дая нась! 


БаронЪ (голосом таГого чело», 


65Ка ‚ Котораго слове 
МилордЬ приводить вр 
йруёя  миясли ), 


‚Да скажише вы мнВ пожалуйше: ко- 


гда она жена ршого Милорда, тшакЪ с 


чегожь 


З 


— 
М 


сееоиокеикии® 


ет отр чеилтдру 


овен 


вок 


_ зевожЪ говоряшЪ © другой - ша свадьб 8$ 


Я не понимаю. 
Гжа. Мюрерьб. 

ОнЪ вишь шебз давича сказалЪ ‚ бод- 
танье слугЪ , пустая молва. 
Баронё, 

ОднакожЪ - -- шо иВчшо не очень 
ясно. 
Гжа. Мюрерё. 
Призови сюда Дринка, И СПРОСИ его 
вамЪ, онНЬ его повЗренной (944 эвонит? 4» 


ЯВАЕНЕЕ 7. 
| {Эмо явзлен1е проходишЪ скоро \ 
Баронь, Гжа. Мюрерё, „Дринхё, 
Епге’1в. 
Баронё, 
Ты Правду говбришр; Я тотчас 
узнаю - »- ( хватал Дринка за воротР), 
Поди сюда, плут! ! скажи мнБ все, что 


о свадъбВ ни зызешь 
„дринхь (смотрит около себя сЪ торопливост!ю), 


О свадьб® ! ме ужЬ. шо вы узнали ; -- О 


прокляшой - управитель ! - - - 
Биронь (< сКорост!ю ). 


'Управишель? будешь ди щы говорить? 
‚-- Я мебя-=- 


„дринхв 


и 
$ 
. 
3 
я 
] 


2%. 


ев еарилыщи29ь за 


зама. 


ЗС не РОЛЬ" АА РИ ин ПЕЛ род ОВ а 


„Дринхё ( испугавшись ). 
НВшЪ ‚, нзшь сударь! - - = За рмо ие 


для чего сердишься. Вы о съвадьбВ спра- 
шиваен:е $ 


_ Баронё. 

Так. 

„Аринхь (8 сторону ), 
Лгать надобно. (270) Эша свадьба 


Сударь! не ложная. 


Баронё. 
Не дожная? ну, сестрица | 
Гжа. ‹ Мюрерьё, 
ОнЪ лжешЪ. 
| „Яринх$. 
Не Агу ‚ сударь! 
Баронё. 
Ты не джешь негодной 2 
„дринкр  (в3 сторону % 
Все иввЗсшно, конечно какое нибудь 


ДРУгое, письмо пришло. 


Баронё. 
Разскажи мнВ это дВло: я хочу его 


отЪ шебя слышашь ошЪ слова’ до слова, 


„4ринхё. 


Да когда вы 2шо шакже хорошо 


знаете, какь я. - - - 


Баронё. 
ПлушЬ! | 
Гжа. 
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у 
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— 79 — 
Гжа. Мюрерь Суйсрживая Барона )- 


Брашець ! . 
ее Баронё5. 


Пусть онЪ оставитЪ свои пусшяки 


м скажешЪЬ исшинну. 
„АринхЬ (искавши вынимастЬ 
иэ5 Кармана письмо). 

Когда уже н5тмЬ больше способа увер- 
нушься --- ВощЬ чисьмо омЪ господина 
Вилима управишеля` Мидордова. 

Баронб ( вырывает. у него 
письмо ). 

КЪ кому $ 

„Дринхё. а 

Оно написано кЪ ея мидосщи. 

Гжа. Мюрерё. 

Ко мн®* для чего мн это предпо- 
чтен{е < И какое имфешЪ до меня лФло 
управитель ® | 
Дринхь (85 удивления). 

КакЪ какое д$ло < ОнЬ вФнчалдЪ сва- 
дьбу - - - 

Гжа. Мюрерь С 0еретЪ письмо у 
брата ). 


Честгю клянусь, Что я шушЪ ниче». 


го не разумВю. Оно разпечашано. 


Баренё, 
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Баронр. 
Да скажи мнБ , какЪ онЪ можешЪ ду“ 
машь о другой женидьбЪ, будучи женатЬ 
на моей дочери? 
„Дринхф, 
КакЪ , сударь! ТавЪ вы 2шо о новой 
свадьбВ говорите ? 
Баронё, 
А то о какой же? 
Тжа. Мюрерь — (проиитавши), 
АхЪ, злодВИ ! (С лодмаетЬ руки ЕЬ своему 
яицу и ЗаКриваеть его измятимЬ письмомь), 
| Баронё. 
Что такое { 
„Дринхф. 
ПропалдЪ я шеперь, прощай машь Ан. 
гия, бВжащь изЪ шебя надобно. 
( Бяходитё } 


ВАВЬНЕВ $. 
Баронф ‚ Гжа. МюрерЬ, Епгеня. 
Гжа. Мюрефь. 
ОнЪ насБ обманулЬ:  беэсовВстной \ 
моя племянница не жена его. 

Епгензя (поднявши руйя 
` верьху, упадастР 

#6 Кресла). 
Боже всемогуций! | 
Г жд. 


К сы 


п уе нити 


п роту трет ет ротик порт тит 


иене о — ттт мриоснтс аи 


я : 
печи, - и притититит-7 > 


® 


р. $ 


3 


о ие ол ое сгоеидыки с рудрет т тия тим" о отт тре ентти == 


им 


рпррвитиетити о Рлеар име эвавр> к фотонитиияаист- летите лик: 2» 


> 
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Гжа. Мюрерё. 

Управитель его вБичаль свадьбу, и 
все адское племя его сообщники. 

г”. {топая ногою). 

Бъшенсшво ! яросшь! о женщины ! чо 
вы сдФлали < 

Гжа. Мюрерь (85 ужщб). 

Братець! пожал8й ее и осшавь свои 
выговоры. Развё шы не внаешьь въ ка- 
комЪ она состояни $ 

Елгензя (вставал), 

НВшЬ, не удерживайше его, ми. 
жизнь страшн®е смерши - * - Башюшка | 
я требую вашего гнФва - - - 

Баронв (вн себя). 

Ты его  васлужила - - - В$роломной 
подЪ! о женщины! виновницы смятеня и 
безчеспия каждой фамими! погружай- 
тесь шеперь в слезахЪ беэполезныхьЬ - = 
Ты ие хош®ла мн®8 повиновашься ® Ты 
думала нарушить со свяшВИшую долж- 
ноешь безЪ наказан!я? - - - Ты осмВли- 
лась © сдЗлашь: всВ швои посшупки на- 
шлись ложными; шы была обольщена 
обманута , обезчещена; небо шебя за шо 
накажешЪ , а ошецф швой шебя осшав- 
дяещь и редаеть пронаяпиЮ, 


Е Епге- 


„ 


— в — 
Ептеня ( подббгля Е Барену, 
| его удерживает , ухва- 
тивщи пдперегь), 

А батюшка ! сжальшесь на мое отча: 
яме; ошрВшише 2шо ужасное прокдяпие, 
БаронБ ( умягиенный ее от- 
талкиваетЬ тихонеКо). 
_Поди сЪ глазЪ моихЪ прочь. Ты меня 

сдЗлада нещасши ишимЪ человЗкомЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Гжа. Мюрерё, Епгевая, 
Ептеная  (бжятЬ в руки К 
своей тетЕ® `. 

А сударыня! не осшавдяешели и вы 
меня ? 

Тжа. Мюрерьё. 

Н8ВшЪ › племянница! слушай, 

Еагенля. 

Ахь ‚, тетушка! пойдемЪ, помогите 
мн$: побфжимЬ повергнушь себя кЪ но- 
гамЪ батюшкинымВ , попросимЪ со `слеза- 
ми о прощени и осшавимЪ всВ ршошь 
гнусной домь. - - - 

Гжа. Мюрерб. 

Н®шЪ, напрошивЪ того надлежитЪ 
вЪ немь осташься и писашь нЪ Графу, 
что ты его вечеру здВсь ожидаешь. 
| ЕпГег 


силы отче: г иги тии туториал о * 
\ з 


еея дттииизткте- ИИ, ииниттит ориееете- 
м 


Ептеняя (с ужасом? ). 
Его! - = = Я! - - - Вы меня вЪ ужасЪ 


- приводище. . 


Гжа. Мюрерёб. 

Это необходимо сдВлашь иадобно. 
ОвЪ придешШЪ : жестокимЪ выговоремЪ 
смяшемЪ его: онЪ -узнаетЪ , чшо твой 
ошецЪ хочешБЬ принести жалобы правосу- 
дтю, и шребовашь вЪ помощь законы: так 
сшрахЪ , или разкаянйе можемшЪ привести 
его в чувсшвте. 

Епгензя (5 негодованем }. 

ЧшобЪ посл безпушной его посшуп- 
ки была я шакБ подлда - + - чтобЪ я ко- 
гда нибудь сшаза почиташь шого, кЪ 
которому не могу имВщь почшеня. ЧтобЪ 
я пошла кЪ алтарю клясшься © хранени 
вЗриости измннику , о всегдашней по- 
хорносши человзку безсов$сшному , о не- 
прерывной любви человЗку вЗроломному , 
которой мнф измБнилЬ. НВшШЬ, нЗшьЬ, 
умру лучше. 

Гжа. Мюрерь (СЕрётКо ). 

Берегись, племянница! чшобЪ мало» 
дупие не привело шебя вЪ безчестте, 

Епгензя (65 отнаянги). 

ВБ безчеспие! но какого осшалось еще 


_бояшься? Обругана ‚ осщавлена ошЪ всего 


Б 3 св. 


аще сте т 
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ура 


Е ЖА 
«<: та меть м 


ре. Бы 


сввта, уничтожена отца моего проклн- 
лиемЪ ‚ мераска сама себЪ. .. Одна смершь 


прибЪфжищемЬ моимЪ осталась. 
(еходитё в Хомнату ) 


ЯВЛЕНТЕ то. 


Гжа. Мюрерь ‚(< смотрить за 
нею 86 слудЬ), 


Она меня оставляешЪ и не хочетЪ 
писашь = - - (Ирохаживаясь по театру). Отець 
в5 яросши не знаешЪ ‚ чшо дВлать; дочь 


_ВЪ ошчаяни никого не слушаешЪ $ без- 


совВсшной ‘любовнинЪ усугубляешЪ м$ру 
- - - Какое ужасное состояние! ( разжящь 
лдетр носКолько врёеменн) О мщеме! подкр$- 
пи мою неустрашимостшь ! пойду шотшчасЪ 
писашвь сама кЪ Графу; ежели онЪ при- 


‘деть - > - ИзмВнникЪ ! дорого шы запа 


аашишь наше безпокойсшво. 


Конець шрепияго дфисшвия; 


ИГРА 


Просить 7 
4 Ка ОРД отимиууридежни ахти ет 


иАеериято т акти 


РОИА ети рубили 
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ИГРА МЕЖДУ АКТА. 


2% 


Входит слуга, Увирает6 п® залё, гасить 
поникадило и сабчиу пб ней находящяся. Вмутри 
эпонять ПБ колокольчикб: онь слушаетв и длетЬ 
знать дпиженем рукб, что этд зпонитб госпожа 
Мюрерб. БЪжитЬ иб ней; не много спустя при- 
ходить опять, неся сб ручкою и сЬ зажженною 
сибчою подси5шникбь, и пыхсдить с$нными дпе- 
рями; пходитб обратно, но. везб огня, со многими 
слфтоующими за ним служителями, которымЪ го- 
поритб шоптомб. Уходятф пс сб млленькимЬ 
шумомб пб похои госпожи Мюрерь, которая пб 
это премя разум%ется, даетб имЬ спои приказа- 
ня. Слуги познфащлются пб залу’ и Б$ГутЬ поно 
чрез сфни; приходят5 овратно пооружены шпа- 
тами и кортиками, неся п руках по незажжен- 
ному фажелу, и приходят тою же залою яб 
госпож5 Мюрерь. Но томЬ искорф РоБертЬ при- 
ходить изб сфней, пб одной рух д:ржитб письмо, 
а иб другой сЬ ручхою зажженной по спжшнихб; 
и какб это разум®ется ‚ что онб приносить от- 
1%тб отб Графа Кларандона , то онб тороптася, 
чтовб поскорфе и итти хЬ госпож$ МюрерЬ и ей 
его отдать. Тутб есть моленьюе промежутхи 


премяни, хоторыя остаются везЪ псякаго 95» 


стизя ; по томЪ начинается четпертой актб. 


4 
р. 
Я 
3 
з 
+ 
м 
ы 
Н 
я 
}: 
я 
В 


„ 


ДЪЙСТВЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Я ВЛЕНТЕ т. 


Гжа. Мюрерё, Ровертв (неся 
сё ружКою подсебшнийЪ, 
эажигаетЬ погащеннял во 
Брежя жёжду акта свфии: 
зала остается теёмною), 

Гжа. Мюрерь (держитЬ письмо, 

х идучи говорит сама себб). 

ПридешЪ. (К? елу25) Ты долго шамь 
быль ? 


ы : 
пет ое: > —ы—ыю=ы—ы=ы——- 


р аи ЕН ИИ вы к ИИ и 
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Рертёв. | 
Его не было у себя, я его дожидал- 
ся, да кЪ шомужЬ у него вЪ домЪ теперь 
великая сумотоха $ сказывающЬ, что онЪ 
Завшра женится $ все шамЪ вошЪ эдакЪ | 
переворочено (вертятб руКу 088 руку). На- | 
силу сыскади черниаЪ и бумаги. | 
жа. Мюрерь (65 сторону), | 
ПридетЪ - -`- Слушай, РобершЪ! сд3З- 
лай точно все, что шебВ ни прикажу. 
`Поди вЪ садЪ, стой у самой- калишки_ 
шихохонвько $ канЪ скоро услышишь, чшо | 
нач, 


в анна 2 ‹ 
нони о иищитичищиир = Е 
3 #7 И ечопоунеоолиниизириаци 2- течь, =—— 


т циятклм-т-- НИИ ити ииутотчент За 


— о — 
начнут5 отпирать, шо гпошчась прибзги 
о эмомЪ мн8В сиззать. 

Рвгрть. 
РазвВ вЪ калишку онЪ сюда придет? 

Гжа. МюрЕБЬ. 

ДвВлай шо, чшо шебБ говорятЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 2. 

Гжа. Мюрерь (одна, проха. 
жнваясь и Ударяя 
письмом по руЁб 
своей). 

ПридетЪ - -- НПополся щшы и самБ ко 


о мн® вЬ сти безпримБрной паушЪ ! - -- 


Предпрялие жестокое - -, - но вамое на- 
дежное - - - оно очень сходно СЪ нравомЪ 
БароновымЪ - - - однако я должна его о 
этомЪ  предув8домить. ( Сжотрить на часы 


_ свои). Время еще есть - „- ОнЪ утВшаеаь 


дочь: пересшаль гн®вапься по моему хо- 
шВнго = -2 Много укрощать этого челоя 
вВка надобно для приведен я вЪ чувство. 
ВошШЪ и он! каной у него печальной 
ВИДЪ! 
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ЯВЛЕНТЕ 3. 


Барон, Гжа. Мюрерь. 

Гжа. МюфрерЬ —(присКорбным5 

голосом). 
Ну, сударь! доволенЪ ли шы ® Дочь 
швоя чушь чушь не: умерла отЪ страха. 
Баронь (садится близь сто. 
ла,не говоря ни слова, 
и подпираеть обфими 
руками голову, сё ви- 


йомр софрушённаго це- 
ло8ВКа ). 


Гжа. Мюрерь ИКпродолжая р®иь), 

Сколько шуму, б®шенсшва , не разби- 
рая людей! 

Баронь (тихим голосомф ). 

Виновашыя невинному выговаривают Ь. 


Гжа  Мюрерё. 
Чедов$кЪ, влавииийся своему гнЗву - - = 


Баронб (6% отиаяни ), 

раб ся надЪь моимЪ горесшнымЪ со> 
стоянемЬ , и употребляй во зло мою 
терпфливосшь. Ты заклялась меня умо- 
рить сЪ печали, Осшавь насЪ: мы не же- 
лэемЬ швоего наслВдесшва, береги его про 
себя: оно очень дорого; да и нещасшная 
дочь моя можешЪ сташься скоро не бу- 
детЪ 


| 
} 
| 
| 


ре поиирияеииуречтнту ыы 
> ы чинно те 


ыы 59 оай 
дештЪ больше имВшь вЪЬ немЪ нужды 
(Встяетф и прохаживается, и неё эная сам Куда 
ид:ТЬ). 

Гжа. Мюрерб. 

Ты никогда и ничего предпр яшь не 
ум$лЪ пумшнова, 

| Баронё. 

Я ужь предпрялЪ. 

Гжа. Мюрерь, 

Чшо такое ?. 

Баронб Сидучи гораздо сЮо- 
р5е. размахивая жес- 
токо рукамн ). 

ПоЗду во дворецЪ -'- - шакф, шош- 
часЪ шуда поЗду - - - паду Государю вЪ 
ноги: онНь меня не ощшвергнешЪ, (Гжа. 
Мюрерь Киваст® головою) Да дая чего бы и 
отвергнуть * ОнЪ ошецЪ - - - Я вид ЗЬ, 
какЬ онЪЬ добызалЬ своихЪ дЗшей. 


Гжа. Мюрерё. 

Прекрасная мысль! а чшо шы ему ска. 

жешь $ 
Баронё. 

Чшо я ему скажу? Я скажу: Ваше 
Величество! - - » Ты ошецЪ, ошецЪ мило- 
сшивой - - = И я отецЪ же; мое сердце 
шерзаешся о моемЪ сынВ и моей дочери. 
;‚ = -- Государь! ты милосердЪ’ и чело- 
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Роны 


ро 90 сы 
вЗколюбивЪ - - - Когда одинЪ швой сынЪ 
былЪ вЪ опаеносши ,/ мы всБ обЪ немЪ 
равно с» шобою плакали; сжалься и на 
мои слезы. Мой сынЬ бился на поединк$; 
но за чесшь , и‘какЪ чесшь велишЪ ; онЪ 
служишЪ Вашему Величеству , какЬ слу- 
жилЬ его прадВдЪ, засшрВлениый передЪ 
глазами покойнаго Государя; онЪ служитЪ , 
какЪ служилЪ мой отецЪ, которой былЪ 
УбишЪ, защищая свое ошечество вЪ посл8- 
дией междоусобной войн8; онЪ служитЪ 
сЪ шакоюжЪ чеспию ‚ какЪ я служилЪ вь 
НвВмецкой землВ, гдБ я быль весь ивра- 
ненЪ - - - Разпахну мое платье - - . Онь 
УзвидитЪ грудь мою - - - и раны. Удо- 
сшоишЪ меня выслушать; и я ему при- 
молвлю; что шакой- шо бездВльникЪ, прЕ- 
ЗхавЪ ко мнБ вЪ деревию, нарушилЪ безЬ 
меня наше уединенте, и презр®вЪ все на- 
ше дружество, обезчестилЪ дочь мою дож- 
нымЪ браномЪ. Прошу у шебя Государь! 
сщоя на кол$няхЪ ‚, милосши для сына и 
правосудия для дочери. 
Тжа. Мюрер?. 

Да ртошЪ бездВльникь челов кЪ знаш» 

ной и сильной. 


Баронь 


ь п чтит ”` 


© г ма рем м 
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Барон (с5 сорбет о). 

Знашной! да н а Дворянинь - - » нае 
конець я человВкЬ - - * Государь спра- 
ведливЪ: передь нимЪ вов’ раздичносши 
чиновЪ ничто, Нослушай, сестрица! знащ: 
носшь и чины кажутся высоки для на- 
рода, а для Государя всЪ равны; я ви- 
дВаЪ ‚ что онЪ говорилЪ СЪ посафдчимЪ 
подданнымЪЬ шакже милостиво, какЪ и 
СЪ первымЪ бариномЪ. ( Ходитё` взад я 
вперед? ). 
Гжа. Мюрерь (важнымь го- 

посомё \. 


Пов$рь, БаронЪ! чшо насЪ однихЬ 
аа на ошмщеще, — 
Баронь (ке слихалФ Кромб по- 
слудняго слова ). 
Да, отмщение - - - И пусть его исшя. 
жушЪ по вс5мЪ сшрогостямЪ законовЪ. 
Гжа. Мюрерь (сесьма Крёткнм$ 
ь голосожё ).. 
ЗаконовЪ !- знатность и чины часто 
ихБ подавляютЪ ; а сверьхЪ шого ГроаФЬ 
уповает ЪЬ женишься завтра. Надобно его 
предупредить: размышлене! медаенностшь 
‚ -- РазвВ шакЪ отмщевзюмЪ? ЭхЪ! есше- 
сшвенное правосудие берешЪ свой права 


вездВ, гдВ правосуд!а гражданское не мо- 
жещь 


жетЪ дЗисшвовашь. (НС иного помолчавши $ 
говорить тише прежняго) НаконенЪ , братецЪ! 
время уже. сказать шебВ мою шайну;: 
ГрафЪ прежде двухЪ часов будешЪ тво- 
имЪ зятемЪ, или мершвымЪ, 
Баронф. 
КакЬ это? 
Гжа. Мюрерь (подходит 1Ь нену) 
Послушай, я послала, кЪ Милорду Гер- 
цогу подробное описане элодВисшвЪ его 
племянника , не упоминая однакожЪ ни 
слова о моемЪ намВрениу по шомЪ - - - 
дочь швея. никсгда не хош$ла нато со 
тласиться$ но я вмЗсто ее писала кЪ без- 
дзльнику , онЪ будешЪ вЪ иней сегоднеш» 
няго вечера. 
`Барсн. 
ОнЪ не придемЪ. 
Гжа. Мюрерё ( показывает ему 
письмо ). 
ВЬ самую полночь - - - ВошЪ его оте 
вт. Я приказала швоимЪ и моимБ-лю- 
дямЪЬ вооружиться: шы его захвашишь у 
Евгени. Я пригошовила зд$сь священни- 
ха: бойся меня бездЪльникь ! 
| Барон (28 удивлени ), 
`КакЪ , сестрица! напасшь вдругЪ без. 
совфешно. : | 
Гжд, 


№2 абв _2 аут ионуипоетииечест рии ониниоч и 38 оной 


ы мы и Дтуярреецеету 
* х-. 5 


Гжа. Мюрерь (сё нетерпбля- 
восттю ), 
_ ов еще меньше совЗеши имлЬ, дЪ. 
аая намЪ жестокую обиду. 
Баронё. 
Ты справедливо говоришь; когда онЪ 
придешь, я его всшрВчу, и одинЪ сЬ 


нимЬ буду биться. 
Гжа. Мюрерб (сё ужасом? ). 


ОнЪ убьешЪ тебя. 
Баронё. 
УбъешЪ ! шакЪ я не буду видЪшь мо: 
его безчестия. 


Я ВЛЕНТЕ 4. 
Гжв. Мюрерь ` (одна). 
Поди, поди упрямой старикЪ ! я мо- 
гу и безь шебя обойшися; я сдЗлала 
худо, шанЪ я одна все и поправлю. 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Гжа, Мюрерё, Рвертёв. 
Ровертб (прибфгал ). 
Я услышалЪ , сударыня! кто - шо наз 
чаЪ ошпирашь замокЪ; такЪЬ я приб$- 
жаль вамЪЬ о этомЬ сказать. ха 


:: ° фжа. 


— > — 
Гжа. Мюрерг. 
ВзойдемЪ поскор$е. Пойду за моею 


племяннинею; загаси, загаси евЗчи. (Слуга 
едсит свбии и оба уходят?). 


ЯВЛЕНТЕ 6, 
Графь, Едуар0в, 
Граф одвтой` в фра и в 
шляп. имбя в6 одной рук 
шпагу в ножнахё, а другою 
ведет Едуарда. Которой у 
себя подЬ пазухою нессть об. 


наженную ` шпагу. ( ВЬ залв 
шемно )., 


Графь. _ 

Вы эдЪсь, государь мой! вЪ безопа» 
сиосшиз домЪ эшошЪ мой, хошя я взо- 
шель вЪ него пошаеннымЪ образомЪ - - = 
Да не ранены ли вы? 

- Едуардь. 

У меня вЪ одномЪ только мВсшв 
плашье прервано; но сд®лайте милость, 
уз домьше мёня, кому я жизн!ю долженЪ. 
®сшьлибЪ вы ко мнВ не подосп$ли , що 
бы я безЪ вашей великодушной храбро- 
сти не могЬ оборониться: эти четыре 
плута напали СЪ шВмЪ ‚ чшобЪ меня 


умертвить. 
Графё. 
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Граф5. " 

Эта. услуга ничего не стоитЪ, вы 
бы вЪ подобномЪ, случаВ непремБнно шо 
же сдВлали, Я называюсь ГрафЪ Кхдаран= 
донБ. 

Едуар?Ь (сб скорастгю ). 

ГрафЪ КларандонЪ ! - - - ТакЪ я вамЪ 
додженЪ › МилордЪ! и чеспию и жизнию. 
Графё. 

КакимЪ щаспиемЪ могло сле? - - - 

Едуар95. 
Я прЕБхалЪ изЪ Дублина.... р 
т Графь, 

ТакЬ по эшому я вижу господина 
Камплея, о которомЪ моя сесшра и тет- 
> жа писали изЪ Ирландти шак!я просишель- 

ныя письма, и кошорой на эшихЪ дняхЬ 
‘приходилдь ко мн8В и не заставалЬ меня 

дома, 
Едуарз5. 

ТакЪ, сударь! ршо я. Шяшь дней 
сряду приходилЬ я кЪ вамЪ всякой вечерЪ; 
сего дия чушь чушь васЪЬ не засшалЪ ; 
вы лишь шолько сошли со двора п5шкомЪ, 
’ ми3З показали, куда вы пошли, я побВ. 
_ жалЬ и едва васЪ не нагналЪ, какЬ эши 
бездВльники на меня мапали; уже 2то 
`ВЩоРОЙ разэЪ посдВ моего прЫзда; еже- 

дибь 


ли не вы, МилордЪ! шобЪ сегоднеш. ' 
няго вечера - - - 
Граф?. 


Я несказанно радуюсь, что имЗдлЬ 
случай васЪ избавишь: эши женщины пи- 
сали ко мн® столь много обЪ васЪ добра - - 

Е9уар9ё. — 
`Я сюда пор %халЪ подЪ именемЪ Кам- 
плея, Но это имя не мое, 
Графь. 

Сестра ув$домляемЪ меня, чшо какой- 
по поединокЪ принуждаетЪ васЪ не ска- 
зывашь о собсшвенномЪ вашемЪ имени, 

Едуар6. 

ПоединокЪ с моим ЦолковникомЪ, 
ОнЪ ищешЪ меня погубить; вы можеше 
разсудить по шеперешнему злодВИсшву, 
каковЪ мой соперникЪ. | 

Грофь. 

Самой безчестной человЗкЪ! мы о 
этомЬ переговоримЪ завшра. ЧтобЪ съ 
вами чего на дорог5 не сдфлалось, такЬ 
иочуйше у меня, я прикажу вамЪ дашь 
постелю, и все, что надобно, однако 
на шеперишнай часЪ, ие энаю, куда вась 
дЪвать. 
ЕдуардР. 

Я все сдВааю, чшо вамЪ угодно. 


Граф» 


_ Граф®. 

Обстоятельство велит мн шеб® 
признаться , что меня вЪ эшомЪ домВ 
ожидаюшЪ для нВкотораго шайнаго изЪ- 
яснен!я : я шедЪ сюда нарочно пизшкемь , 
когда имблЪ щаспне быть меб похезнымЪ, 

В9уар9ь ( усмФхаясь }, 

Не тшеряйше с0 мною макого драго- 
ц%ннаго времени. 

Граф5. 


НфтЬ : право не шо, что мы дума- 
ешь, Однако шы знаешь, чшо свадьбы, 
которыя дЗлаюшся для корысши , разэры» 
ваюшЪ часто любезные союзы: со мною 
шечно такая исторёя дЗлаешся. Прекрас- 
ная дЗвушка, которая мн8 ошдадлась, и 
которую люблю, какЪЬ душу, живешь 
здВсь вЪ домВ уже н8сколько дней СЪ сво- 
ею роднею; она печалится, Услыша о моей 
свадьбЪ, о зтомЪ ко мнЗ писали сего ве- 
чера$ и я кЪ ней ‘иду - - - Признаюсь 
теб  <Ь великимЪ ‚ смяшентемЪ. 

Едуар96.: 

Безь сомн8и!я эша дфвушка - - - Д$- 

вушка свБтская. 
Грач. 


А! совсВмЪ нЪшЪ! вошЪ чшо меня пе» 
чалитЪ и смущаешЪ. А сверьхЪ того эшо 
Ж мо- 


можештЪ когда нибудь имфть худыя слВд- 
сни я -.-* У нее есшь братъ - - - но 
мн$ нажешся, что мнВ подали энакЪ , о 
хоторомЪ мы ‘согласились; пожалуй по- 
будь недолго вЪ саду: шы видишь, 
сколько я ввфряюсь швоей дружбБ, 

( Графё уводитб его в6 сад, 

ЯриходитЬ назадь и. затворя- 

етЬ 54 собою двери}. 


ЯВЛЕНТЕ 71. 
Гжа. Мюрерь, Ептешя , ГрефЬ. 

° (СНоложилЬ свою шпагу на пер- 
вая Кресла, стоящля подлБ две- 
рей. Бетси держит свфну , за- 
жнеасть тф . Которыя на столб 
стоят. и по, томЬ уходитё\» 

Гжа. Мюрерь ( таща 1 ^се6$ 

| Евеен1ю). | 
Не упрямся, Евгевя! я эшого хочу 
непремБнно, 


Графь (смущеннымЪ ввдомВ). 

Я подхожу кЬ вамЪ сЪ превеликимЪ 
ужасомЪ. Письмо ‚, которое я подучиль | 
сего вечера . всю КРОВЬ мою охолодило: и 
два часа, которые предшествовали этой 
минутВ, были изижесточайш!е вЪ’ моей 
жизни. 


Г жа. 


Гжа. Мюрерь (гордым голосом + 
Не вЪ шочностши времени долженЪ шы 


оправдаться. 
Греф. 


Какой суровой премЪ! чему я при- 
честь его должень ? 
Гжа, Мюрерё. 
ИзсаВдуй свое сердце, 
Траф>*. 
Что вы говорише ® не ужЪ шо пус- 
мые слухи подфисшвовали - - - 
Вагеня (про себя со сКоростёю}, 
Ужасное притворство ! 
Гжа. Мюрерь (лэажимая ей роть 
своею рукою). — 
Не истощзй остатика силЬ швоихЪ, 
Евгеь1я! (Графу) ТакЪ ршо ложной слухЪ, 
что говоряшЬ о твоей свадьбВ@ ( Евгенгя 
садится и эакривает® лице свое платкомь, 
Г рафё {с$ большим спятёшенё), 


Напомиище, сударыня! обо всемЪ про- 


шедшемЪ , и разсудише сами: можешЪ ди 
сташься ‚ чмобЪ - - - 
Гжа. Мюрерь (смотря на него при- 
стально }. 


Ты смущаешься = - - 


г 
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Графь (85 смятенги ), 
Ежели мнВ не ьфрише, шакЪъ будутЪ 
за меня предсшашельствовать -.- Я 
призову на помощь милости любезной мо- 
ей Евгенти. 
Гжв. Мюрерб (с? холодностгю ). 
Для чего не смфешь-шы ее называшь 
своею женою $ 
Еатеня (с досадя про себя). 
КиюобЪ могЪ сказать, чтобЪ моя до- 
сада могла еще увеличиваться ! 
Графё (8$ превелиКомь сия 
тени ). 
ПоистшиннВ , сударыня! я ничего не 
понимаю иИзЪ вашихЪ стшранныхЪ разго- 
ВОрОВЬ. 
Гжа Мюрерь (< превеликимЬ. 
сепдцем5). 
Оправдай же, подлой обманщихЪ ! сви- 
дВтельсшво ШвоихЪ безбожныхЪ злоумы. 
шленниковЪ $ оправдай угрызВн!е твоей 
совфсши ‚ которая изображаешЪ ‘ясно на 


зиц5 швоемЪ гнусность беззаконтя изобли- 

ченнаго: читай (даст ему Вилимово письмо. 

Графф читает. Гжа. Мюрерь смотрит на него 
с0 внима ем „ Когда он. интаеть % : 

Графь (лрокитави:и говорят | 

вф сторону }. . 

’Все открылось. Тжа.' 
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Гжа. МюрефЬ (по долгом мол- 
чани ). 

И говорить не смфетьъ,. 

графь (залинаясь). 

И нечего: все меня обвиняешЪ $ не 
спорю, вановащЬ. Я боялся ‘шебя поше- 
ряшь , боялся притом и дяди, которой 
все можешь сдВлать: вошЪ причины у 
кошорыя принудили меня прЕобрВсть шебя 
непозволенными способами. Но каянусь ‚, 
что все поправлю. 

Гжа. Мюрерёб. 
И скорЗе, нежели шы думаешь. 
Графь ( гараздо скорбе ). 

Ты безЪ сомнфнЁёя обезчещена, Евге- 
ния! но добродВшель швоя всегда осша- 
неся непорочною , и ни мало не постраж- 
дешь ошЪф моей несправедливосши $ совер- 
щенная неизв8сшносшь сохраняешЪ швою 
честь; и ежели ты Уудосшоишь принямь 
мою руку, шо я одинЪ вимовамВ самЪ 
прРОоШИивЪ сёбя буду: аюбовникЪ и супругЪ 
не будутЪ ли казашься едино вЪ глазахЪ 
моей Евгени ? А за погрВшностию, еди- 
ножды прощенною, послвдуешЪ непремЗВн- 
ное щаспие. 


3 Ёпге- 
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Ептевя (встает и смотрит 
на Него с® преэрбиёемь). 
О прелдживой челов кЪ! бЪги, Удались 
отЪ меня. Оаправданя твои предо мною 


‘мерзски. Поди, клянись предь другою. жен- 


щиною, о любви которой шы никогда 
не. зналЪ. Я не хочу бышь твоею ни подЪ 
канимЪ именемЪ: я умерешь хочу. (Уходитё 
8» свою Комнату). 
Гжа. Мюрерь (5 Графу входя 
за нею ни неся свбиу ), 
Не ужБЬ то шы ее оставишь. `'ВЪ ршомЬ 
ужасномЪ. состоянии $ | 
Граф6. 
Н5юЪ, я шошчасЬ буду. 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
‚Графь (одинё)»! 

Она почизнаетЪ себя  сбезчещенною у 
довольно ‚ она моя, И будёшЪ мон. АхЪ! 
что я сдфлалЪ © чтобЪ ве оставить, над- 
лежало ли было сще ее видВть $. 


ЯВЛЕНТЕ 9. 
Графь, Едуараь (входя) 
: Езуар96 (65 теинотв). 


МилордЪ ! : 
Граф>. 


ест 
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\ 


Граф". 
Вы ли Камплей $ 
Едуарз. 
Я. 
Грефё. 


Извинише, и п›дожлише ещз СЪ ми- 
нуту, а по шомЪ пойдемЪ отсюда-вмВсш В. 
{Хочет взойти КФ Евеещи). , 3 

Едуардё ( останавливает его 
за руку )- 

Но изтЪ ди для вабсЪ какой опасно- 
сши, МилордЪ? ВЬ шакое поздное время 
я вижу много людей, которые не спятЪ. 

Графь (ня жало не слушая }; 

‘Это слуги. Я тотчасЪ буду. 


ЯВЛЕНТЕ то. 

ЕоуарЗь (одинё, недовФрин- 

вам видомё }. 

ВЪ »›томЪ домВ произходишЪ великое 

’смятенте: ходяшЬ, бЪгающК. Я видВаЬ 

вЪ саду много народа: недавно заперли и 

вероты - - : видЬ у него смущенной. Ми: 

лордЪ! изэЪ яснен!е швое, какЪ видно, было 
жесшоко. 


Жуа _ ЯВАДЕ: 


ЯВЛЕН ВЕ те 


Едуар9ь, Гжа. Мюрерь.. 
Гжа. Мюзерь (входить из 
Евгенгиной Комната беэЪ 
_беня и идущи - говорит 
в про себя }. 

ОнЪ предЪ нею стоишЪ ина нолФняхЬ; 
время способное : пойдемЪ. (Проходит за- 

я0ю, и выходит в двери, Которяя в садё). 


ЯВЛЕНТЕ 12. 


Едуаров (один слушаеть, а 
Какр уже больше ничего 
не слышит, говорит), 


Га! га! этегЪ голосЪ очёнь пох. димЬ 
- - - (/71рохаживается разсуждая руКами, Ка буд- 
то 6 отбрасывает странную мисль). Этщошь 
ПолковникЪЬ. самои исдлой человВкЪЬ! - - = 
Не ‘думаю, чшобЪ вши люди были во- 
ры. КакЬ много Яя щасшливЪ, чшо на- 
шелЪ вь МилордЪ Кларандон® избавите- 
ля ‚ предсшашели, кошорой будешь про- 
сить Короля о моемЪ исмиловануи ! сколь 
Ко причинЬ его любить! - - - шумь 
‚ -.- сЪВШЬ - - . послушаемЬ. 


ЯВАЕ- 
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ЯВ ЛЕНТЕ 13. 


Гжа. Мюрерб , Едуару9ь. 

Гжа. Мюрерь (входитё, говоря сво- 
им людяжЪ, слёду- 
ющимё эа нею). 

Не входите прежде, покамбстшЪ вамЪ 
не скажутЪ. Станьше по обфимЪ сторо-= 
намЪ чодлф5 дверей, и какЬ онЪ выхо- 
дишь будетЪ; нападите на него; остано- 
више., и берегишесь, ‘чтсбЪ онЪ не ушолЪ. 
( Переходить залЬ вЪ молианйи и уходить К Ебв- 
генфи . а слуги воэвращаются вЪ садь). 


| Еодуар9ь. 
Конечне какая нибудь изм на дЪлает- 


ся! О когда бы я имблЪ щаспие бышь по- 
лезнымЬ новому моему другу! - - - 


ЯВЛЕНТЕ 14. 


Баронб ‚, Едуар95. 

баронь (входит ‘иэЬ сбней в 
шляп и с0 шлагою 6еэб 
огня р 


ВымыселЪ сестры моёй меня безпоко- 


_ ишЪ; не ужЪ шо КлараидонЪ здЗсь ? 


и 


5 Коуардь 
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Едуар9ь (вянимаетЪ свою шлагу, 
я идучи гордо КФ Барону. 
пристав ляетЬ ее К егогру-= 
ди, м говорить ему): 
КшобЪ шы таковЪ ни былЪ, не под- 
ходи. 
Барон (КрячитЪ, хватаясь за 
| свою шпагу }. 
Чшо ршо за бездВльникЪ ? 
Еууор95 (гораздо гордимЬ 
голосомь \. 
Не подходи, иди смершь швоя. 


ЯВЛЕНТЕ к. 

Барон, Едудрв. 
( НБсКолько вооруженныхь слуг 
входят с’ поспбшностро из 
дверей. Котормя в$ садь, сё заж- 
женнимя факлаия)., 

Баронб ( узнавая Едудрца), 

Мой сынЪ ! 


Елуаруб. 
О Боже мой! Батюшка! 
Баронё. 
КакЪ эщо ты у мечя шеперь очутился? 
Ецуару>. 
У васЪ ? а рто изн!е покои 2 ( УЁ№аэи- 
вая ма тб, Куда онф видблЬ виедшаго Графа). 
Барон. 
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| Баронб. 
Твоей сестры. ' | 
Едуараь (6 жестокимЪ движещему). 
Велик:й Боже! каное безчестие ! 


ЯВДЕНТЕ 16. 
Гжа. Мюрерё, Бароньё, Езуарзр › 
Слуги. 


Гжа. Мюрерь (приббгая на шум 
я вскриКиваеть — отЬ 


удивленшя ). 
ЕДУЗРДЪ ! - = = самЪ БогЪЬ намБЬ его 
посылаешЪ. = 
Едуар9ё (65 отчаянии). 
Ужасное приключене! мн8 больше не 
остаешся ; какЪ бышь неблагодарнымь , 
или обезчещеннымЪ. 
Гжа. Мюрерг. 
_ОаЪ шошчась выдешь. 
| Едуаряб (85 смятении), 
Селтра! мой  избавишель ! Состояние 
мое меня ужасаетЪ. 
Гжа. Мюрерёв. 
СмЗешь ли ты колебаться ? 
Едувр9ё ( сжатььжи зубами ), 
Кслебашься < Н8шЪ, я уже мознам3- 


рился. 
Гжа. 


Гжа. Мюрерь (1 слугажь ). 
Педойдише всф. 


ЯВЛЕНТЕ 17, 
Гжа. Мюрерь , Баронь, Едуар9ь , 
Слуги, Бетси, Графы, Епгеня. 
Ептгендя (услиша шу мб, отворлеть 
свои двери , и удерживал 
Графа говорить ): 
Они вооружены! Боже мой! не выхо- 
ди ошсюда. 
Граф (ее встанавливая . 
Изм$на ! (КФ Едуарду) ДругЬ мой! дай 
мн8В мою шиагу. (СЕдУардЬ держитё свою шпа- 
гу всегда обнаженную , 6Бжитб ‚‘итоб ухватить 
ГрафсКую ). 
Епгеня С Ужаснувшись }, 
Это братЪ мой! 


Графё. 
Ея брашЪ ! 


Едуар9в (65 57055), 
Таль ‚, брашЪ ея. 
Трафь (5 Евгении сё преэрбнем5) 
И шакЪ я вижу, чшо шы привлекла 
меня вЪ гнусныя сти! 
Еатеня (6 смятении), 
ОяЪ меня обвияещЬ! 


Графв. 


’  Трафё. 

Твой гифвЪ и швои презрёьия были 
одно только пришворсшво. чтобЪ дать 
имЬ время на меня напасть, 

Еогеная (падает 5 Кресла 
полумертва. Бетси ее 


поддерживаетр у 
ВонтЪ мое мослЪднее нещаспте. 


Гжа. Мюрерь (15Графу ). 

ВсВ твои р}Эчи безполезны : надобно 
на ней теперь же женимься, или погиб- 
нуть, 

Графь (с6 сердцемЬ.), 

ЧтобЪ я боялся эшого? чшобЪ свадь- 
ба моя была плодомЪ подлой шрусосши $ 
- - - Никогда. 

Гжд. Мюрерь. 
Что же шы недавно обфщалЪ < 
Графь (таким же голосом). 

Я приносилЪ достойное почтение ые- 
щастной доброд5 тели: вя печаль гораздо 
была сильнзе, нежели шысачи взооружен- 
наго народа. Она умягчила мое сердце , 
и была гошова имЪ овладВшь ; но уб1й- 
цовЬ я грезираю. 

Барон5. 

Можешь ли шы меня почесть шако- 

вымь < Развв шы 060 мн® разсуждаешь 


по 


по безчеспию ‚ вЬ кошорое шы насЪ ввер- 
гаешь $ 
Гжа. Мюрерь ( всКрича Крёп 
слугам ), 
Возмише его. 
ЕдуареБ (бросившись между 
2 Графа и слугё }. 
Не шроньше. 
Гжа. МюгерБ (еще Крбпиг } 
Возмише его, говорю я; 
Едуар9б (< грознымё голо- 
сомъ и движешемь). 
Первой ‚ кто приступишЪ = - - 
| Баронь ({ слугам \. 
ДЗВлайше, что онЪ приказываешЪ. 

Г жа. Мюрерё (8. отнаянги идет 
броситься в Ересла, по- 
ложа Крестообраэчо ру- 
Ки на, лоб. такь Как 
отнаянной иеловбКЬ ). 


Едуарзь (1$ Графу голосом 

ожестоценнаго иеловФКа), 

Я вамЪ зд$Всь плачу, МилордЬ! то, что 

вы дая меня сдВлали: теперь мы просты. 
Средства ‚ прошизЪ васЪ употребляемыя , 
насЪ не достойны. ВошЪ ваша шпага. 
(Ему ес диет). Со мною однимЪ вы ею 


дВло имфшь будеше. Вы шеперь свобод- 
ны, 


3 — ТГ 5 | 


. Яы, МилордЪ! подиюше, я васЪ самЪ ми- 
мо ихЬ проведу $ мы увидимся завтра. 

: Т рафь ( удивленный смотрит 

. на Евгеню и на Едуар- 


да поперемвнно. говорить 
со многими перерявКами)- 
Госудатрь мой! я - - - удовольсшвую 
васЪ - . я васЪ буду у себя дожидаться. 
(Сжонрит6 снова на Евгению С вэ3- 
дихащемь соГрущеннаго челов 5 Ка; вы- 
ходитВ'’ дверьми. Которыя в% садь; 
Барон удерживает слуг и даетЬ 

свободной еиу проход). 


ЯВЛЕНТЕ 18. 
Кагензя , БаронБ, Езуарз , Гжа. Мюрерв, 
ихЬ слуги. 


Гжа. Мюрерь (55 великомЬ сердцу 
встаеть и приходит 
ЕЬ своему племяннику). 


Развв шы для шого только очушился 
’ вдфсь. чшобЪ его изторгнушь изЪ нашихЪ 
рукь 2 

Едуар9ь (52 смятенши ), 

Вы обо мн8В сожзлВшь будеше, когда 
узнаете - - - Я ошмщу за васЪ, не сомн$®- 
вайтесь о 2томЪ : - з Но Евгевтя, кото» 
рою вся фамилия хвзлиласр. - = - 


Гжа, 
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ТГжа. № юрерё (элобныжЬ голосои®), 

ЕдуардЪ! - -- ошмщай за сеешру швою., 
а не обвиняй ее; она мевиниа - - - вой- 
демЪ кЪ ней: пойдемЪ ‚ ты ужаснешься 
ошЪ моей повести. 

Едуардб (пронзенный болвэшю 
сердежною }, 

Оиа невинна ! а сестриця!. просит мое 
нев дене. Прими - - - (Берет ве эа руву) 
Она мёня не внемдетЪ. (КЗ тетй5 ) Сшз- 
райшесь ей помочь. (Гжа. Мюрерь, Бетси и 


Роберт, оставя толпу слугб отводят Евгению 
под руки 88 ея. Комнату). 


ТВЛЕНТЕ 19. 
Бароно, Едуар9Ь и слути. 


Едуардб (в>леши Барона за руку. 
_  @0ворит6 ‘сатямь  жг- 
стокимб голосомё). 

А вы башюлика! примише вмфсшо ее 
мою цляшву - - - ТакЪ, ежели ЯяроСсШь , 
мое сердце одержащая, меня ие удушишЪ; 
ежели пламень, ясжирающИЯ. сея нещаст- 
ныя кровь. ие иэсушить ее до завтра: 


каянусь вами сзмими, что жестокое мще. | 


ите предупредишЪ ея смерть. 


-Баронв. 
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Баронё. 
ПойдемЪ ‚ любезной сынЪ! (Входят #8 
Ввген!и. блуги ваходятЬ СсФннами дверьми и 65 
их факелами). 


КонецЪ чешвершаго дВисшвйя. 


; 


ИГРА МЕЖДУ АКТА: 


Бетси пыходить изб комнаты Епгенёиной 
песьма печальною ‚ держа пЬ рук$ сб ручкою по9- 
еи$шнихб, потому Что глухая ночь; идфетб кб 
госпож$ Мюрерб и приноситЬ оттуда погревець 


о штофами, н стапитЬ его пб аал5 на столб , 


также и огонь спой. Отпираетб погревецб и смо-` 
трить, тф ли штофы, которые спрашипаютб. Но 
томё относить погревець кЬ сноей госпож%, за- 
си$типши прежде спбчи, которыя на стол$ сто- 
ятБ. Вскор$ посл$ ее пыходитЬ Баронб отб спо- 
ей дочери ‘сб пидомб волфзненнымв, 9?ржа одною 
рухою подсп5шникб еб зажженною спзчою , а дру- 
гою ищетб у севя пб харманахб ключа. Уходитв 
хб себЪ пб сфнныя дпери, и оттуда позпращаясь 
не медля, приносито суденьшихко сб солью , что 
даетб знать, что Ешгейя находится пЪ ужас- 
ном припаокф. УходвтЬ хб ней. ЗнонятЬ изб 
нутри, Слуга, услыша колохольчикб, привбглетб. 
Бетси приходить пб плач$ изб покоев споёй го- 
спежи, и гопорит6 ему шоптомь ‚ чтовЬ онб 0с- 
тался пб зал5, и могь вы лучше слышать , ка- 
гда его потревують, а сама пьыходитб пб сни. 


`` Слуга садится на канапе пф хонц® далы, и япая 
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тянется отб трудэпЪ. Бетси пркходитб опять, 
неся на рух® салфетку, и держа фарфоропую сб 
Зпумя ручками накрытую чашечку, и уходить 
хб Епгеши. Не много спустя актеуы показы- 
паютея. слуга уходить, п пятое 9$йстше начи- 
нается. 


Не худо‘ Бы выло, естьливб ОркестрЬ по пре- 
мя этого междуакта игралб музыху тикую и 
печальную , да и сб сурдинами, кахб Будто вы 
этоть шумь приходить изЪ далека изб какого 
ниБудь  сосфдстпеннаго дома; потому что пб 
этомб пс$ находится`п пеликой печ:ли ; и тахб 
Яе можно пообразить, Чтоб выла тутбо музыка. 


и @ с Ц 6щ- 


4 м 


ы ель с мм о. ИЗ. 


< 


в 


ДЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ. 


ЯВЛДЛЕНЩЕ т. 
Еоуарзё, Гжа. Мюрерь (вйходя нэ 
Хожнатя Евгенёиной ). 

ПойдемЪ сюда теперь, когда она не’ 
множко успокоилась; мы здВсь можемЬ 
говоришь свободн$е. | 

Ноуардь (< жестокимь голдсомь ). 

‚ ПослВ того, что вы мн® шеперь ска* — 
вали, посл шого, что я узналЪ - - - не 
можешЪ больше. бышь бевчеспия и обиды, 
мой гибвЪ ие знаешЬ больше предВловЬ. 
Жребий падЪ: онЪ додженЬ умерешь, 


ЯВЛЕНИЕ 2. 
Гжа. Мюрерь ‚ Гоуароь , Ептендя. 


Выходя и>Ъ своей фомнаты 6% 
смущенным» видожЬ , платье в 
безпоряа®5 , волосы назади раъ- 
пУщены ‚ безЪ перловфои румян®, 
® соесфиф безь убора). 
Ептеня 
Чщо я слышала? брашецЪ = 2 = 


3 & Е3у8р95 


-— 116 —_ 
Едуар9 (Су5лул ел руку), 
АДюбезная и нещастшная Евген!я ! еже 
ди я не могЪ ‘предупредить злодЗисшва у 
10 по крайней мВРВ буду имВшь горесш- 
ное удовольещве его наказать. 
Ептеная  (стараяся его удер- 
жать). 
Посшой - -- Какого изЪ шого паода 
ожидаешь шы ® - - - 
Едуар9 (68 твердоспию ), 
Сестрица! когда уже больше ника- 
кихь ифшЪ способовЬ, шо надобно при- 
бЪгнушь кЪ мщеню. 
Ептензя  (УнйлямЪ голосом). 
МожешЬ ли бышь такая нужда, чтобЪ 
убивашь себз подобнаго $ : 
Едуардь ( ожесточенный ). 
МиВ подобнаго * мн подобно это 
чудовище! 
Ептевя. 
ОнЪ жизнь твою спасБ. 
Едуар9ь (горло), 
Я ему больше ничбмЪ не долженЪ. 
Ептенмя `(с® отнаяшемь ). 
Велики Боже! извлеки меня изЪ ош- 
чаянтя - - - БрашецЪ - - + ради любви, а 
паче всего ради нещаспия, меня угиЗшаю- 


щаго - - - Буду ди я меньше нещастна, 


—=—— = 


мень- | 


о ыы ыы ча мо мц 


= 1 — 
меньше потибшая ‚ ‘когда имя вВроломца 
‚ - „ когда его памяшь изшреблена иа 
земдВ будешЪ - - - (63 сильн5йшимь голосом) 
Ежели твоя запальчивосшь низэложится 
оружтемЪ твоего непруящеля, какой же- 
стокой УдарЪ для родишеля будетЪ! ОвЪ 
шебя имВетЪ подпорою своей сшаросши , 
а шы ошваживаешься на сшрахБ., идещь _ 
шерящь ту жизнь, которая ему сшодь 
нужна - - - (С,„4уожащиме голосом) Дая не- 
щасшной дФвки ., которую вс швои ста- 
раншя сластши уже не: вЪ силахЪ. - - - Я 
Дан желаю. 
Гжа. Мюрерь (бросается на стул 
против стола ила- 


дет на него св80ю 
голозу ). 


Едуар9ь (5 жаром), 

Ты будешь жить - - чшобЪ. наслаж* 
дашься своимЪ мщешемЪ. 

Епгензя (85 отинаяни самим эа- 

пальнивимф голосомЬ). 

Н$8ВиБ: я этого не достойна: надоб- 

ны ли на это доказательства? АхЪ! я 

презираю себя столько, чшо не могу ихЪ 


скрывать. Хошя онЪ мн не вЗренЪ ‚, од- 


нако моё сердце по немЪ мяшешся: чув- 
ствую, что его люблю, и люблю прошивЪ 
33 моей 


Зотинлаке 119 тень 
моей воли: чувсшвую , чшо ежели я могу 
его презирать живаго, то ничто не мо- 
жешЬ возпрепятствовать оплакивать его 
мершваго. Нобфдою твоею буду гнушать- 


са; шы будешь у меня вЪ иенависши; 


досадительные мои выговоры повсюду 
32 тобою послБдуютЪ ; буду обзинять 
тебя, чшо ты его похищильЬ у разкаянтя. - = 


Едуар9Ь (6$ сердуб ). 
Обруганная честь развдражаешся шво- 
ими разговорами и презираешЪ твои сде- 
зы. Прощай! я б$гу кЪ моей должности. 
Епгеня ^(вн® себя ). 
Постой ‚, варварЪ ! > - - какой жесто, 
хой знакв горячиности щшы ми хочешь 
показать $ 
Гжа. Мюферё (се удерживаеть, и 
Еду&ри> входит). 


ЯВЛЕНТЕТЕ 3. 
Еагеня ‚ [жа. Мюрерь , Бетси, 
Ейптеня (продолжая р8иь 66 ужасБ). 
3Зр%н{е окровавленной шпаги, изЪяшой 
изЪ груди моего супруга - - - (Дрожащиль 
голосом). Какое преизнесла я имя! глава 


мои мущяшся - - вздохи задавляюйЪ. - - 
(Гжа. Мерерь и Бетси сажають ее), 
_Гжа, 


> ``. 


— то = 
Гжа. Мюрерё. 

УмЗРЬ излишество твоей печали. 
Ептенуя (горьКо плакуци ). 

Н$ВтЪ: и половины- моихЪ мучений ни- 
когда никто не узнаешЪ. Безумной! есть- 
либЪ шы зналЪ , какое шерзаешь сердце! 

Гжа. Мюрерь СтаЁже плама ). 

Не плачь, не сокрушай себя, моя ду- 
шенька ! ужасная эта исшоря будешь 
предана вЗчному забвен!ю. Не ошчаявайся 
и ими иадежду , длРугЪ мой! 

Епгеня — (6н8 себя). 

Н8тЪ, я ни на чо надЗящься не бу- 
ду: силы мои изтощились ошЪ прикаю- 
чившихся мн8 нещаспий. А! для чего шы 
Боже не послалЬ меня во ‘гробЪ вЪ шотЪ 
самой день, когда я, презрВвЪ почшенге 
ЖЪ моему родишелю ‚, согласилась на ваши 
усильныя прошенмя! Ваша жестокая горя- 
чнесть ископала ми рэшу бездну, вЬ ко- 
тшорую я низпала. | 

Гжа. Мюрерь (ужаснувшись). 

КакЪ!--- и мы также, Евгентя! - - = 

Епгензя (85 смятении), 

Я забываюсь - -- АхЬь! простите ме» 
ня ‚ сударыня! забудьте нещастную - - = 
(помним голосом?) Да ГДВ мой брашець Еду- 
ардЪ? - -- ОнЬ меня не послушадся = - - Скоро 

34 КРОВЬ 


Па ОР... 


хрРОовь проливаться сшанешЪ ! - › - Мой 


брашЪ, или его непряшель пронзенный 
ипагою = = 


ЯВБВЛЕНТЕ № 
75 же, Баронб (входить). 
Ептевзя  (Ерииить ему сб от- 
чаянЕмЬ + 

Батюшка ! вы его упусшили! 

Баронё ( тронутий ). 

Не думаешь ли шы, чшо мое сердце 
меньше твоего шерзаешся? Не умножай 
моей болВзни , когда инеустшрашимость 
браша швоего загладишЪ все скоро. (88 
сторону ) Или сугубо сдВлаешЪ насЪ не- 
щасшными. | 

Епгевзя (88 отчаяши и СБ 
жаром ). 

Можешель вы на него уповать, батюш- 
жз° Отмщене его фамилфи разв не обра- 
шится кЪ погибели вашего сына? Наши 
"сРОДдНИКкИи СтОЛЬКО Же гГорды. СКОЛЬКО и 
его, упустятЪЬ ли смерть эту беэЪ на- 
хазания * Когда же это кровопролипшие 
жончится? РазвВ вЪ то время, когда кровь 
обоихф демовЪ совсВмЪ изшощишся * 


Баронё 


Зы 


— „о 


и 


Бароно (<> сердцем ). 


+ 
Безразсудная ! сколь сердце швое легко- 
вЗрно было! и сколь легко могла шы ошЪ 
| 
| 


шого осшеречься: (Бетси выходит в5 сФии). 


ЯВЛЕНЕЕ $ 
Ептензя, Гжа. Мюрерё, Баронёб. 
Едуар95 ( безь шлаги ). 
Баронб (увидя сына }. 
Едуардь ! - = - 
Гжа. Мюрерьё. 
ТакЪ скоро ворошидся! - 
Баронф. 
ОшмешилЪ ли шы за иасЬ 2 
Едуар9в — Спехальнымь видом), 

Батюшка ! вы видише нещасшнаго - - - 
вЪ двухЪ шагахь ошсюда нашелЬ я Гра- 
фа; онЪ хош®аЬ ми говоришь; я, не. 
принимая ни одного елова , принуж даль 
его защищаться; но когда я настуналЬ 
на него усильно. - - - О прокдяшое иеща- 
спе! шпага моя переломилась - * - 

Баронё. 

ЧтожЪ по шомЪ сдфлалось? 

Едуар96. 

Ты не имЗешь больше оружия, сказалЬ 
мнВ ГрафЪ сЪ холодноспию ; я не по- 
_чищаю это д$ло окончаннымЪ $ хвалю 

а: щвой 


— 18) — 
твой гнфвЪ; знаю, какЪ и шы, законы | 
чести; мы скоро увидимЪ - = - И по- 
шолЬ - - - | 

Тжа. Мюрерг. 

ЧяобЪ окончамь свою свадьбу: я это 
давно иредвидВла, — 

Едуердь (отчаянным голосомё ). 

Я самЪ себя-убишь готовЪ. Евгения! 
любезная сестра! я об®щадЪ шебВ защишщ- 
ника, но судьба возпрепятствовала мнб 
ЬЪ моемЪ намЗренци. 

Еатензя (сидя 5 ужирающимЬ. голо. 
сомё ), | 

Небо ‚ сжалившис» на мои слезы › не 
допустило ‚ чтобЪ кшо другой быль 
участникомЪ моего нещаспия - - - Башю-. 
зика ! - - - БрашецЪ ! можешель вы быть 
жесшочае Кларандона? БолВзнь меня умерщ- 
вляя отнимешЪ скоро нарекане, кошорсе 
я нанесла всей моей фамил!и. ( В этом 
ист гелосВ ея унижастся по степенямь)` Этой 
жертвы вамЪ довольно: я одна была ви. 
новна3$ праведное небо хочешЪ ‚ чтобЪ я 
одна и эзгладила мою погрВщшность без- 
чесп1емЪ ‚ отчаянтемЪ и смерпаю. (Иэне- 


жогши упадает, Госпожа МюрерЬ принимаетЬ са 
4% своц руки. 


ЯВЛЕ. 


— 


ат 


о 9 193 — 
-^ЯВЛЕНТЕ 6. 
Баронь, Едуар9ь, Гжа. МюрерБ, 
Еагендя ‚ < зажмурявшись лежит нав- 
энииь 66 Креслахб) Бетси. 
Бетси ( приббгая ). 
СтучатЪ изЪ всей силы у воротЪ. 
Гжа. Мюрерь. 
ВЪ шеперишную пору - - - ТакЪ рано 


- . - БЗги, скажи, чтобЪ не отшпирали. 
(Бетси уходить), 


ЯВЛЕНТЕ 7. 
Гжа. Мюрерь, Баронб , Едуараб, 
Еатензя. Е 
Баронё. 
Для чего ? 
Гжа. Мюрерё. 

Теперь всего надобно бояться - = - 
Челов кЪ щакой элобной - - = Его дядя * - = 
Баронё. 

‚Что ени намЪ могушЪ сдЗлать $ 
Гжа. Мюрерё5. 

Посл® того, что произошло этой но- 
чи, брашець! = - - Высочайщее повелВны!е 
- - - Твой. сынЪ - - - почему эизешь? - - 

Е9уар96. 

ОнЪ ие можешь сдБлашь шакого беэ- 

дВльсшва. = Т жа. 


Тжа. _ Мюрерв; 
ОнБ больше этого сдФлалЪ; ` 


лв иТЕ в. 
Т5 же, Бетси. я 
Бетси (приббгасть запыхавшись): 
Стучажя ГрафЪ КларандонЪ. 
Е9уар9ь , Гжа. Мюрерё (ви5ст®). 
КларандоньЪ ! 
Баронё. 
Я бы >2щого желалдЪ. 
Бетси. 
Я его видВла на двор$ - = - вЬ шомЪ 
же платьБ. ОмЪ шолЬ за мною. 


ла м бас 


ВИ 


ЯВЛЕНТЕ ПОСЛБДНЕЕ. 
Т& же, и Графь Кларанадонё. 
Баронь (сё ужасом). 
ТакЪ ‚, это онЪ!. 
Гжа. Мюрерб. 
ОнЪ хочешь видфть смерпь ея. 
Баронё. 
_ ОнЪ прежде умрешЪ. (Подходит & Гра 
фу я вынимастЬВ, противЬ его шпагу). Защищай» 
ся бездЗльникЪ! 


Езуар9б 


ЕоуараЬ (бросается передЪ’ Барона), 
‚ ‘Фашюшка! онЪ ‘безоруженЪ. 
Гра$г. 

Я думадЬ, что разкаян1е есть одно 
оруж{е, приличное виновашому. ( БёжитР., 
итобЪ броситься ЖЬ ногамь ЕвгеинямЪ) увгентя! 
ты торжествуешь. Я не шошЪ уже без- 
разсудной, которой себя уничшожалЪ, те- 
бя обманывая; я клянусь горВть нЪ шебь 
вЪчною ‘дюбовтю и ФочшентемЪ. (Встаетб сЬ 
ужасом) О небо! ужасЪ и смершь меня 
окружаютЪ! чшо шакое эдВсь произошло? 

Едуар9ь (плана). 

Новости ви приходятЪ очень поэдно; 
виновница толикихЬ слезЪ5 ничВмЪ уже 
больше умВщишься не -можетЪ, 

Графь (<> сКоростгю). 

Н8пЪ ‚н®шЪЬ, одна только чрезм8р- 
носшь печали ея чувсшва остановила. 
Тжа. Мюрерь (плача ), 

АхЪ ! она ужЪ базЪ всякой надежды, 

(Бетси стоить за Креслами госпожи св0ей и ути- 

раетё себб глаза своим передниомё). 
Графь (Ужаснувшись ). 

Вы боилюесь ея жизни? АхЪ! оставь- 
ше меня ласкашься, что ‘я не столько 
еще виновенЪ. (Тяхям? голосомь) Евгения! 


дражайшая супруга ! сей голосЪ, имВвний 


СШОАЬ- 


столько власши вЪ швоемЪ сердцВ, иё 
ужели ничего больше не можешЪ надЪь 
шобою $ (Берёт сё за руку). 
Кагеня ( опомниёшиеь ‘отб дёи- 
жёнйль Которое ей дбла. 


Ии. смотрит в моло 


жанти $ дблаетЬ дёижё- 
не ужаса, увид$вё Гра- 
фа. оборачивается и гд- 
воритЬ): 

Боже мой! --- Я думала, что онЪ - - 

Графь (бросалсь К ел ногам), 
"ГакЪ , 2ше я. 

Епгевзя (86 рукахь у св0ёй 
тетки говорить въ дро» 
з енувщи не смотря ). 

Эшо онЪ! - + - 
Графь. 
ВысокомВ ре меня отвращало$ но Честь 
‚И любовь меня опять приводятЪ иЪ но- 
гамЪ твоимь - - - Наши щасшливые дим 
еще не кончились. 
Ептеня (Сзажлурившись нд 
дымает8 руки К верьХу), 
Осшавь меня - - » Оставь меня = - = 
| Графь (с5 жаром), 
Н8иЪ , никогда, Послушай меня’ 
сегоднешной ночи равставшись сЪ шобою , 
имя любовю наподненное кЪ шебВ серд- 


це, 


> 


жи м о шиыз. ых м ФЗ 


[ це, и удивлемемЪ кЪ шолико почтенному_ 
непрящелю. (ставши уКазываетЬ на Едуарда) 
бЪжалЪ я броситься кЪ ногамЪ моего дя- 
ди и ему обЪявишь всБ мои беззакония. 
Разкаяще стыдЪ мой побЗдило. ОнЪ ви- 
дВаАЪ ‘угрызВн1я моей совфеши ; мою пе- 
чаль $ читадЬ подложную вфнешную, ко- 
шорая ушверждаешЪ мое ` заодфИсшво и 

` твою добродВтель. Оштчаян!е ‘и слезы 
сдЗлали наконець шо, чшо онЪ согласид- 
ся &Ъ моему сЪ тобою союзу; онЪ бы 
ИРБхалЪ самЪ сюда о ЭтомЪ вамЪ сбЬ- 
явить; но сказать ли истинну? ОиЪ боял- 

ся, чшо я никогда ошЪ шебя не получу 
прощения. Говори › Евгенйя! щасле мое 

_вЪ швоихЪ рукахЪ. 


Еотеная (слабимь, томным 
Я перерявающимся ео л0* 

сомь ). | 
_  /Эщо шы! - + = Я собрала оставшёяся 
ввои силы шебВ ошвФчать - - - Не пре. 
пяшствуй мн - - - Благодарю за велико- 
’ душе Милорду Герцогу - -- В$Зрю шак- 
же что и ты вЪ ршу минуту чистосер- 
‚ деченЪ - - - Но постыдное состояние ‚ вЪ 
’ которое шы  безЪ’ жалости меня ввер- 
 жнудЪ - = $ Безчеспые, кошорымЪ ты по- 
| КрылЬ 


ОН ИОВА 


в ОНИ рта, илозу 
ОКречр овжеоеВАЧа ть иные течет етих да 


нам 128 пттизи 


УРылЬ ту. кою долженсшвовалЪ мобиль; 
прервалЪ весь союзЪ с - -- 
Графь (ср сКоростёю ). 

Не оканчивай. Я долженЪ бышь ше- 
б8 гнуснымЪ $ но ты моя: мои злодВы- 
сшва насЪ шакЪ соединили сЪ тобою. -в 

Епгеная _ ( божбъненно ). 

ИзмВнникЪ! › - , что шы дерзаешь напо> 

минашь $ 
Трафь (с5 жаром), 

Дерзаю на все, чтобЪ шебя получить... 
Не имя другихЪЬ правЪ, я буду напоми- 
нашь мои элодЪисшва въ мое оправдан!е; 


так, ты моя. Любовь, обида, на ко- 


шорую ты жалуешься, мое разкаяние , все 
шебя со мною сопрягаевЬ: шы уже не 
имешь власши не бышь моею; шы уже 
включена вЪ. число моей фамилии. -- - Посо- 
вЪшуй сЪ чеспию успроси своихЪ родетвен- 
никовЪ, иимВя благородное  любочеспие , 
почувешвуй, чВмЪ шы сама себ 3 должна. - - = 
Барон® (#1 Графу ). 

Она себ должна шфмЬ, чшобЪ тебв 
отказать вЪ швсихЪ требованяхЬ: швой 
телерешн1й посшупокЪь мн8 чувсшвише- 
дхенЪ; но я хочу лучше ве ушВшашь во 
всю мою жизнь о нещаспии, чшо ‘она <Ь 
тобою спозналась, нежели ее отдать то- 
му, которой мохЪ ее обмануть однажды 
Ея 


; 
$ сеня ее, ее ь 


Ея упорчивость досшойна всего моего по? 
чтения. 
Графь (сквозь слезй), | 
Подвигнис» кЪ жалости, Евгемя! я 
не переживу швоего ошказа, 

Ептевая ( хонет$ встать, что- 
бы вытти вонё; но оть 
слабости упала опять 
вЪ Кресла). 

Престаниь мучишь меня пицешными 
прозьбами ; предприяпие мое ненарущимо. 


‚ СЫВтЪ мн опостылВлаЪ. 


Графь (смотря. около себя, гдч 
воритё Е Гжф. Мюрерё). 
Сударыня! на васЪ шолько надежда . 
моя осшалась. | : 
Ежа. Мюрерь. 
Я согласна, чтобЪ она шебя простила, 


ежели шы самЪ себ простишь можешь, 
Графь (Кролкяжь и важняжЪ 


голосомё )., 

Правда ваша; шошЪ, кошорей сдЗлал- 
сея измВнникомЪ ‚ не досшоинЪ навсегда 
раздёляшь ея участи: вы не можеше сказ 
вать ничего, вЬ чемЬ бы напередЪ со сты- 
домЪ не признадся. (К Ебгеня с жаром) 
Жестокая ! когда небо и земля вошюшЪ 
мрошивЪ моего элод®йсшва, не ужЬ шо ты 

И. не 


не чувствуешь вЪ груди швоей иикакой. 
‚жалосши? и нещастной `плодЪ любви, ко- — 
шорой тобою получишЪ скоро свбшЪ, не _ 
имВешЪ ли сильнфИшихЬ правь передЪ 
твоимЪ предиряпиемЪ? Я шебя за него 
прошу; не ужель шы его лишишь сугубою — 
‘своею злоспйю иринадлежащага ему ©“ — 
стоянтя? Не ужель раздраженная любовь 
ие уступишЪ воплю природы $ (Ко 66$) 
Варвары ! ежели вы не склонитесь на мои = 
‚доказательства, то вы всВ, ежели толь = 
ко сему бышь можно, безчелов чн®е и 
жесточае сего чудовища 3 кошорой оскор- = 
билдЪ ея добродВщель, и кошорой ошЪ пе- м 
‚ чали умираешЪ у ногЬ вашихЪ. ( (Падает №  — 
- Барону 65 Колбни) Батюшка | | 
Барон (подымал сжимаеть | > 
его руку и нё чого 
помолчавщи говоритё )ь 


_Я ошдаю шеб® ее. 

Графь  (всИриКивает8 ). 
Евгения ! / 

Баронь < (Е Евгеши }; 
Согласимся, Евгеннюшка! шещЪ, Комо; _ 
рой разкаяваешся чистосердечно, ошсто- — 
итЪ оштЪ зла гораздо далВе, нежели шошЪ, - 
кошорой егэ не дВдадЪ. 


Епгеная 


— 1 = 
Ептея (смотрит на своего 
отца, упускает руку 
свою 6 руву Граф“ 
скую, и хоцетё говорить; 
но Графф  перебивасть 
сй рёиь). 
Графь (6 восклицанёемь )‹ 
Она меня прощаешЪ! 

Ептеня — (вэдохнувщи). 
Ты побВдилЪЬ меня; мое сердце шебя 
прРОощЩаешЪ $ и ошець шолико желаннаго 
младенца не можешь мн быть проши- 
вень. А, брашець! А, шетущка! нако? 
нецЪь и вы всВ согласились простить его; 
я сему очень рада, (СГжаь Мюрерф обнимает 
$ радостию). аа 


Графь (88 восторг® }. 
А я несказаино радЪ, чшо Евгемя мез 
ня прощаешЪ; это приключенще сдЪлаешЪ 
нась всВхЪ молико щастаивыми, колико. 
вы этого досшойны, и колико я мало за* 
служилЬ бышь онаго учасшникомЪ. 
Едуар9ё — (1 Графу» 
Великодушной дРУгЬ'! коликихь ты 
похвалЬ достшоинЪ! 
Графь. 
Я бы самЪ себя стыдился, ежедлибБ 
КРОМБ ихЪ ничего не желадь получить; 
— щасиие 


— 1332 = 


_ щаспне Евгени ‚ спокойствие духа и по- ` 


_ чтенге чеетныхЪ людей, есть единая цВль 
моихЪ желаний. 
| Баронь ( с5 радостгю). 
Любезныя дЪши ! всякой изЬ васЬ 
мсполнялЬ сего дня свою должносшь: вы 
подучаете за шо награжденте. Помнише же 
навсегда, что н8шЪ на землБ исшиннаго 
блага, кромВ упражнения вЪ доброд$тели. 
Графь (ублуетЬ С восхище- 


шем руку у Евген ), 
_ бражайшая моя Евгеня! 


— КОНЕЦЪ, 


РобсийскЯ 
ГОСУДАРСТВ ВЕННАЯ“ 
БИБЛИОТЕКА | 
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